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AZ ORSZÁGOS MAGYAR GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE. 
Megje lenik minden szerdán ( i izambatin. 
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Az oruigoi m«.(y«j gazdasági egyesület tagjai 
(•gyen kapják. 
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B f 4 u émt 20 korona, fílérra 10 korona, negyedévre 

AZ OMGE. KÖZLEMÉNYEI. 
1901. évi szeptember hóban befize-

tett tagsági évdijak. 
Hátralékra: 

Özv. Benedek Gáborné 10, Bucsányi Imre 
10, Kováts Andor 20, gr. Somssich Adolf 20 
koronát. 

1901. évre : 
Br. Ambrózy Béla 20, Antal Alajos 10, 

Balassa Gyula 20, Bezerédy István 10, Berger 
Béla 10, Breuer testv., Dezseöffy Emil, Ehren-
reieh József 20, Faragó Gyula 10, Fischer 
Jakab 10, Füredy Lajos 20, Horváth Bálint 
10, Horváth Gábor 10, Harlikovits Mátyás 20, 
Hirsch Jenő 10, Kardéván Ernő 10, Legánv 
Ödön, Lorsy Ármin, Madarassy Jenő, Majtényi 
Károly, Mock Imre 20, Medeczky Pál 10, 
Schaeífer Frigyes 10, Lebor Ferencz, Siroky 
Ferencz, gr. Somssich Adolf, Sperling József, 
Szilágyi Péter, Szentiványi Károly, Tóth Lőrincz, 
Weisz Ödön 20 koronát. 

1902. évre: 
Bezerédy Iván, Berger "Béla, Fischer 

Jakab, Horváth Bálint, Hirsch Jenő, Schaeífer 
Frigyes 10—10 koronát. 

Országos sörárpa és komló-
kiállitás. 

Az OMGE. f . évi október hő 1—10-ig ter-
jedőleg országos sörárpa és komlókiállitást ren-
dez, mely 

a m. kir. mezőgazdasági muzeum 
helyiségeiben (Kerepesi-ut, szemben a Luther-
udvarral) tartatik meg. 

A komló-kiállitásra szánt komló-küldemé-
nyek legkésőbb szeptember hó 27-ig küldendők 
be az OMGE. titkári hivatala czimére, Budapest, 
Köztelek. 

A rendező-bizottság. 

A számadás. 
Magasan leng a zászló, mely alatt a 

nemzet akaratát képviselő választók hol-
nap az urnák elé lépnek, hogy ujabbi öt 
évre a törvényhozásba küldjék azokat a 
férfiakat, akik hivatva vannak az ország 
sorsát intézni. Magasan leng a választők 
kezében a zászló, melyet nemcsak a 
szép enyhe őszi szellő lobogtat, hanem 
azt ezúttal a harminczesztendős nyomás 
alól felszabadult lelkek megkönnyebbült 
lélekzete is mozgásba hozza. Hiszen ez 
a választás harmincz év óta az első 
tiszta választás, amidőn a nemzet aka-
ratának, óhajtásának, törekvéseinek és 
reményeinek a hivatalos nyomástól sza-
badon, a vesztegetés lélekvásárlásától 
és az etetés-itatás lélekrontó hatásától 
megóvottan tisztán lehet megnyilatkoznia. 
A szokottnál is nagyobb érdeklődéssel 
nézhetünk tehát a választások eredménye 
elé, amelytől túlságosan vérmes remények 
nélkül is joggal várhatjuk törvényhozásunk 
megtisztulását, közéletünk helyesebb irány-
ban való terelését, közgazdasági érdekeink 
felvirágoztatását. 

A választások napjának küszöbén, 
mint a jó gazdának az aratás előtt, 
számot kell vetnie a nemzetnek is, hogy 
reménybeli javait miképen takarítsa be, 
miképen szándékozik hasznosítani, szük-
ségleteit velük miképen fogja fedezhetni, 
hogy rossz aratás esetén a hiányok pót-
lásáról még idejében gondoskodhassék. 

Legnagyobb szüksége Magyarország-
nak, hogy pangó gazdasági viszonyai fel-
virágoztassanak, Ebben az aranykalásztól 
rengő gazdag termékenységü országban 

SierkmitSiég él kiadóhivatal: 
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a nyomor napirenden van. A föld ter-
mése nem képes gazdáját táplálni s 
mivelői évenként százezernyi tömegekben 
egyedüli megmaradt vagyonukkal: a kol-
dusbottal más hazába kénytelenek ki-
vándorolni. Pedig egészen bizonyos, hogy 
hazánk épenséggel nem tulnépes, sőt 
gazdag földünk sokkal nagyobb számú 
népességet tudna eltartani, mint amennyi 
rajta ma él. Hogy a szegénység és 
nyomor mégis állandóan terjedőben van, 
annak oka első sorban, hogy a köz-
gazdasági érdekeink nem a valódi szük-
ségletnek megfelelőleg ápoltattak, mert 
a törvényhozásban nem a megfelelő 
képviselettel rendelkeztek. Várhatunk javu-
lást a jövőtől? Igen, hiszen egy jobb 
jövő reménye nélkül kinek-kinek kétség-
beesve kellene letennie azt az eszközt, 
amelylyel nemcsak mindennapi kenyerét 
keresi meg, de amelylyel egyúttal a 
nemzeti jólét fejlesztéséhez, fokozásához, 
mint a nemzet tagja természetszerűleg 
hozzájárul. 

Számadásunk egyik oldala tehát meg 
van terhelve a megélhetés nehézségeivel, 
a boldogulás sikertelenségével, pangó 
gazdasági helyzettel. Javára egyelőre 
csak a reményeket írhatjuk, azokat a 
reményeket, melyeket az újonnan meg-
választandó honatyák jövő működéséhez 
programmjaikban adott Ígéreteik alapján 
füzhetünk. Ezek a remények pedig hatá-
rozottan biztatók, 

A végét járó választási küzdelem-
ben az összes jelöltek legcsillogóbb, de 
egyúttal legerősebb fegyverét a mező-
gazdasági érdekek istápolására vonatkozó 
ígéretek és tervezetek képezték. Hiába 

Fontos szétküldés. 

k Magyar Mezőgazdák Szövetkezete 
•., Alkotmány-u. 31. nyainak alkalmazásával elsőrendű szakerők által 
PERTIK OTTÓ professzor felügyelete alatt készülnek. 

Rapid szerűm s 
orbánczos fertőzésnek kitett sertéseket 1—2 óra 

alatt biztosan megmenti a veszélytől. 
Tartós ojtás: 

Vódh'nitáonV a sertéseket biztosan mentesiti 
V PUUUJLAÖUA. az orbáncz ellen egy teljes esz-
tendeig, az ojtás után káros utóhatás nélkül, 

a sertések nem fogynak le. 
Részletes tájékoztató, használati utasítás Uivá.mti-a bárkinek.̂  

a ó á r a k : . 

Lép fene ellen 
0 birkák, lovak, szarvasmarhák részére. 9 

Hónapokig eltartható hatásosan. 
Biztos védelem. Kitűnő fecskendők. 

Egyszerű könnyű kezelés. 

Mai számunk 16 oldal. 
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h u h o g t á k a m e r k a n t i l i s p a p i r b a g l y o k a z 
e g y o l d a l ú s á g , a z o s z t á l y h a r c z v á d j á t , 
h i á b a h a n g o z t a t t á k a z ö s s z e s k ö z g a z d a -
sági t é n y e z ő k h a r m ó n i á j á n a k m á r - m á r 
e lkopta to t t ; f r á z i s a i t , a v á l a s z t á s i s z ó z a t o k 
z e n e k a r á b ó l v e z é r h a n g k é p e n m i n d e n ü t t a 
m e z ő g a z d a s á g é r d e k e i n e k n a g y o b b m é r -
t é k ű f e l k a r o l á s a z e n g e t t ki . E n n e k a 
j e g y é b e n f o l y t l e a v á l a s z t á s i k ü z d e l e m 
j a v a r é s z e , j e l é ü l a n n a k , h o g y v a l ó b a n 
e l é r k e z e t t m á r a l egu to l só ó r á j a a segí t -
s é g n e k , a m i t m á r é v e k ó t a l a n k a d a t l a n 
k i t a r t á s s a l s ü r g e t ü n k . 

V é g r e t e h á t e l é r k e z e t t a z a r a t á s 
i d e j e . A ve té s , a m e l y e t é v t i z e d e k előt t 
a t e r m é k e n y t a l a j b a n e l h e l y e z t ü n k s 
a m e l y e t r o s s z v i s z o n y o k k ö z ö t t a leg-
n a g y o b b o d a a d á s s a l á p o l t u n k , e l l ensége i -
től v é d e l m e z t ü n k , e r ő t e l j e s f e j l ő d é s n e k 
indu l t . A m e z ő g a z d a s á g i é r d e k e k v é d e l m e 
a s z e r é n y t á r s a d a l m i t é r r ő l i m m á r ['át-
t e re lőd ik a t ö r v é n y h o z á s t e r m é b e a z o k k a l 
a k é p v i s e l ő k k e l , a k i k e l s ő s o r b a n a m e z ő -
g a z d a s á g i é r d e k e k i s t á p o l á s á t t ű z t é k fel -
a d a t u k u l . D e n a g y o b b e r e d m é n y e n n é l 
m é g a z is , h o g y a k ö z v é l e m é n y b e n 
t e l j e s t é r i fog la l t a z a t ö r e k v é s , h o g y 
n e c s a k a k i f e j e z e t t a g r á r i u s o k , h a n e m 
• m i n d e n k é p v i s e l ő k ivé te l n é l k ü l a m e z ő -
g a z d a s á g i é r d e k e k e t s zo lgá l j a , m e r t .a 
m e z ő g a z d a s á g b o l d o g u l á s a k é p e z i n e m z e t i 
b o l d o g u l á s u n k a l a p j á t . E z a z a g y ö k é r 
m e l y e n á t a n e m z e t i e r ő k , m i n t a 
n e m z e t i é l e t m i n d e n m e g n y i l v á n u l á s á -
n a k t á p l á l é k a a n e m z e t i s z e r v e z e t b e j u t -
n a k . A n e m z e t e g y t e r e b é l y e s f á t k é p e z , 

• m e l y n e k g y ö k e r e , t ö r z s e , ga l lya i , l e v e l e 
é s v i r ág a i v a n n a k . E g y e n k é n t v a g y ö s z -
s z e s é g é b e n e l t á v o l í t h a t j u k b á r a l eve l eke t , 
ga l l yaka t , ső t k i d ö n t h e t j ü k t ö r z s é t is , h a 

. a g y ö k é r é p n e k m a r a d , a f a m é g m i n d i g 
é l e t k é p e s , k i h a j t , m e r t ez a n y a f ö l d b e n el-
t e r j e d t g y ö k e r e k t á p l á l n i k é p e s e k . 

A n e m z e t i é le t f á j á n a k g y ö k e r é t , 
l e g b i z t o s a b b a l a p j á t a m e z ő g a z d a s á g k é -
pez i , m e l y a n e m z e t i j a v a k l e g n á g y o b b 
r é s z é t t e rme l i , m e l y a n e m z e t t e s t é n e k 
l e g t ö b b t a g j á t t á p l á l j a , m e l y a h o n v é d e -
l e m l e g s z á m o s a b b é s l e g j o b b e rő i t a d j a . 
E z t a b i z to s a l a p o t ke l l f e n t a r t a n i , e r ő -
s í t en i , e l s ő s o r b a n , m e r t e b b ő l k é p e s ki-
h a j t a n i a n e m z e t i é le t m e g n y i l v á n u l á s á -
n a k m i n d e n s z e r v e , h o g y e z e k a n e m -
ze t i j ó l é t é s n a g y s á g g y ü m ö l c s é t m e g -
é r l e l j ék . 

M a g y a r o r s z á g h o l n a p l é p a z u r n á k 
e lé . T a l á n t ö b b , t a l á n k e v e s e b b o l y a n 
k é p v i s e l ő k e r ü l a v á l a s z t á s o k e s é l y e 
f o l y t á n a z o r s z á g h á z b a , ak ik l e lkes é s 
fö l t é t l en h i v e i a m e z ő g a z d a s á g f e l v i r á g o z -
t a t á s á n a k ; d e n e m h a t á r o z egy c s e p p e t 
s e m , h o g y s z á m b e l i l e g e z e k m e n n y i e n 
l e s z n e k , m e r t a m e z ő g a z d a s á g s ú l y o s 
b a j a i n va ló s e g í t é s n e k e s z m é j e á l t a l á n o s 
é s e z j ó f o r m á n m i n d e n k é p v i s e l ő - j e l ö l t e t 
á t h a t o t t u g y , h o g y i m m á r a v á l a s z t á s o k 
s z á m a d á s á t a l e g j o b b r e m é n y n y e l v á r -
h a t j u k . Se. Z. , 

GAZDASÁGI NÖVÉNYTAN. 
Rovatvezető: Mezey Gyula. 

Rothad az alma. 
11. J . ur MezSs-Ladányról a következő kérdést 

intézte hozzánk : 
„Gyümölcsösömben több almafának az összes ter-

mése, mint a mellékelt almák mutatják, a fán megrot-
hadt., Kérném a Köztelek-ben szives válaszukat, hogy 
mi okozta a rothadást, és hogy milyen módon véde-
kezhetnék ellene ? Megjegyzem, hogy a gyümölcsöt julius 
hóban jég verte." 

R. J. ur 3 drb almát küldött be. Kettő 
<5ssze van már egészen aszva, s bőrüket sár-
.gásszinü penészcsomók lepik be. Körülbelül 
olyan e két gyümölcs, mint ahogy a 230, ábrá-
ban le van rajzolva. 

A 3-ik alma java rothacfásban van ; bőre 
és leveles hüsa barna. A bőrön mely alig vetett 
némi ránczot, még élénkebben tűnnek szembe 
a sárgásszinü penészcsomók, olyanformán, mint 
ezt a 231. ábrában látjuk.*) 

A sárgás penészcsomók egy gombának, a 
Monilia fructigé-nknak, melyet régebben Torula 
Fructig é-nának neveztek, sejtjeiből állanak. E 
sejtek nagyszámban vannak egy-egy penész-
csomóban s a gomba szaporítására szolgálnak. 
De a gomba benn van az alma húsában is, a 
melyet keresztül-kasul hálóz át szabad szemmel 
nem, csakis górcsővel' látható szálaival. 

Az almák rothadását és későbbi összeszá-
radását ez a Monilia gomba okozza. 

Az ilyen penészes, moníliás gyümölcs 
nagyon közönséges valami. 

Nézzünk csak körül a gyümölcskertben, 
nézzünk a fákra és a fák alá. 

Alig van olyan nagyobb gyümölcsöskert, 
hogy ne találnánk ugy a fákon, mint a fák 
alatt rothadó gyümölcsöt, amelyeken épenolyan 
sárgás penészcsomók ne volnának láthatók, 
mint a minők a 231. ábrán tűnnek szemünkbe. 
Még p,edig nemcsak almákat látunk ilyenfor-
mán rothadni, hanem körtét, szilvát, őszi ba-
raczkot egyaránt. 

A fán lógó gyümölcsök némelyikén csak 
egy-egy kisebb-nagyobb, kerekded, rothadó, 
barna foltot veszünk észre, amelyen a penész-
csomók igen sokszor körkörösen helyezkednek 

. e l ; a gyümölcs többi része még teljesen egész-
ségesnek látszik. Ha az ilyen foltos gyümölcsöt 
rendesen nap-nap után vizsgálgatjuk, azt veszszük 
észre, hogy a rothadó folt napról-napra ter jed 
s végre áthat ja az egész gyümölcsöt. 

Sok gyümölcs már a rothadás kezdetén 
lehull a fáról, sok csak későbben a rothadás 
előrehaladottabb szakában ; sok pedig ott ma-
rad a fán csüngve, összeránczosodik, össze-
aszik. Az ilyen összeaszott gyümölcsöt nem 
szedi azután le a beköszöntött hideg se, ott 
csúfítja gyümölcsfáinkat egész télen át, sőt 
még a következő tavaszszal is. 

Nézzük csak meg a cseresznye-, meggy-
és kajszibaraczkfáinkat, amelyek gyümölcsét 
már rég elfogyasztottuk! Nem kell valami na-
gyon kutatnunk és ugy a cseresznye mind a 
meggy, valamint a kajszi koronáiban ráaka-
dunk egy-egy összeasszott gyümölcsre, mely-
nek ránczos bőrét olyanforma penészcsomók 
ütötték ki, mint a minőt az almán bemutattunk. 

Tehát á Moniliapenész, amint megmond-
tam is, nagyon közönséges jelenség,- nálunk is, 
más gyümölcstermő országokban is és megtá-
mad majdnem minden gyümölcsöt. 

A szakférfiak legtöbbje, abban a vélemény-
ben van, hogy valamennyi gyümölcsünkön egy 

, Monilia-faj, a Monilia fructigena okozza a vá-
zolt penészes rothadást. Ezzel ellentétben 
vannak szakférfiak, kik abban a véleményben 
vannak, hogy a Monilia fructigena az almát, 
körtét, szilvát és a baraczkot rothasztja, a 

. *) Mindkét ábra Dr, Sorauer : „Schutz der Obst-
báume gegen Krankheiten" czimü munkájából van véve. 

cseresznye és a meggy rothadásának azonban 
egy másik Monilia-faj, a Monilia cinerea az 
okozója. 

A cseresznyén és a meggyen a penészcsomók 
gyengébbek és nem sárgás, hanem inkább szürke 
szinüek. 

Nagyon sokszor tapasztalhatjuk azt is, hogy 
a gyümölcs — különösen az alma és körte — 
lehull a fáról idő előtt, de a rothadás minden 
nyoma nélkül. A fa alatt azután ha a gyümöl-
csöt nem szedtük fel — megtámadja a rothadás 
és itt a földön, különösen nedves időben, csak-
hamar éppen olyan moníliás lesz, mint az a 
gyümölcs, amelyik már a fán kezdett rothadni. 

Az elmondottak után azt kellene hinnünk, 
hogy a Moniliagomba gyümölcseinknek nagyon 
veszélyes parazita gombája. Pedig nem az. Régi 
tapasztalatok és a mindennapi élettapasztalatai 
is azt tanúsítják, hogy a Moniliagomba csakis 
az olyan gyümölcsbe hatol be s kezdi azt rot-
hasztani, amely már valaminő módon megsérült 
vágy amelynek héja valaminő módon meg-
gyengült. 

Igy ha a gyümölcsöt valami rovar támadta 
meg, vagy ha azt a madár (veréb, seregély, 
rigó) kezdette k i ; ha megverte a jég, vagy 
összeütötte a szél. Ilyenkor a sebbe behatol 
a Monilia szaporító sejtjeinek (konidiumainak) 
csirája s a csirából kifejlődött szálas teste 
(u, n. miczeliuma) a gombának áthálózza s 
ezzel rothaszt ja a gyümölcsöt, amelynek felü-
letén megjelennek a sárgás vagy szürke penész-
csomók, mik megint nem mások, mint a gomba 
szaporító testecskéinek (konidiumainak) tömegei. 

R. J. ur is, a moníliás alma beküldője 
azt irja, hogy almáját julius hóban a jég 
verte. A jégverés nyomai, mint fekete foltok, 
meg is látszottak az almákon akkor is, mikor 
hozzám kerültek. 

Ebből az következnék, hogy a ba j valódi 
oka a jégverés. A jég megsértette, megpuhította 
az alma bőrét, melyen azután a Moniliagomba 
csirája, mely az ép, egészséges bőrön át nem 
képes behatolni az almába, szabad utat nyert 
s megkezdte csúnya, rothasztó munkáját . 

Csakhogy ha a beküldött almákat jobban 
szemügyre veszszük, azt találjuk, hogy az 
almák héján a jégütődéseken kivül egyéb 
sérülések, kerekded nyílások is vannak. Ketté-
metszve a 3 almát, látni lehetett, hogy a héju-
kon található kerekded nyilás egy az alma 
húsán áthatoló csatornába vezet. 

Nem kell valami nagy elmélkedés hozzá, 
hogy a három átvágott alma képéből kitalál-
hassuk, hogy mind a három alma „ férges* volt, 
Ezt a férgessóget egy pillének, az almamolynak 
a hernyója okozta. 

Tehát a Monilia gombának nemcsak a 
jégverés nyithatott utat, hanem utat nyitottak 
az almamoly hernyói is, miért bízvást kimond-
hatjuk, hogy R. J. almáinak rothadását elsősor-
ban a jég s az almamoly okozta. 

Az almamoly (latin neve Garpocapsa pomo-
nella) kicsiny szürke pille, mely e lőszóra nyár 
elején repdes. Petéit lerakja az apró zöld almára, 
a petéből kibújik a kicsiny hernyó, mely be-
rágja magát az almába a csutkán át egészen 
a magvakig. Mig a hernyó kicsiny, addig fehé-
res, ha megnőtt, akkor husszinü. A merre ez a 
hernyó jár , megtaláljuk ürülékét, mint szennyes-
barna morzsát. Ez az ürülék főleg a csutkán 
belül — a hernyó legkedvesebb helyén — gyü-
lemlik meg s. elárulja a kártevőt akkor is, ha 
már nincs bent az almában. Sokszor a hernyó, 
ha ürülékének nincs elég helye, külön csator-
nát rág arra a czélra, hogy ezen át ürülékét 
kitolja ; ilyenkor az alma héján kerek nyilást 
(a csatorna kivezető nyílását) találunk, amely-
nek tájékán az ürülék felhalmozódik. 

Az igy megtámadott alma rendesen idő-
előtt lehull, a mire azután a hernyó kimászik 
belőle s felmászik megint a fára : vagy, hogy 
uj almába rágja be magát, vagy hogy a fakér-
gének repedéseiben nyugvóhelyet keressen. De 
ha a megtámadott alma még a fán rothadni 
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kezd, akkor a hernyó mindjárt elhagyja s ujabb 
áldozatot szemel ki magának. 

Ha a hernyó teljes nagyságát elérte, a fa 
kérgének repedéseiben meghúzódik, áttelel ta-
tavaszszal bábbá s a nyár elején pillangóvá lesz. 

Ez röviden az almamoly fejlődésének 
menete, de meg kell még említenem, hogy az 
ujabb megfigyelések szerint a kártevőnek két 
generácziója is kifejlődhetik. 

A 232. ábrán egy férges almát mutatok be. 
Láthatjuk a hernyót, csatornáját s a csutkán 
belül a meggyülemlett ürüléket. *) 

Az almamoly nemcsak az almát támadja 
meg, hanem a körtét is. A férges körte épp ugy, 
mint a férges alma rendesen időelőtt lehullt a 
azután legtöbbször a Moniliagomba megro-
hasz t j a ; vagy pedig rothadásnak indul már a 
fán s, amikor megesik az is, hogy, a később 
összeaszó moníliás körte és alma csüngve 
marad még télen át is, ami különben minden-
féle moníliás gyümölcscsel meg szokott történni. 

Magyar-Óváron az idén igen sok körte és 
alma hull le időelőtt a fákról s indul rothadás-
nak ; de emellett már a fán i s , rothad e két 
gyümölcs. A Dunántul más helyén is hasonló 
a panasz. Ez mind az almamoly müve, mely-
nek azután nyomában jár a Moniliarothadás. 

Elmondva ezeket, nyilvánvaló az, hogy ha 
mi az alma rothadása ellen akarunk védekezni, 
akkor elsősorban a gyümölcsöt a sebzéstől kelt 
megóvnunk. A jégverés, a szélütődés ellen nem 
védekezhetünk, de védekezhetünk némileg a 
madarak s méginkább a rovarok támadása ellen. 

Többféle rovar sebezheti meg az almát s 
ezzel alkalmat adhat a Moniliarothadásra. 
Aminő a rovar, aszerint kell ellene védekezni. 

Mivel a kérdésttevő almáit az almamoly 
támadta meg s mivel nincs az országnak az a 
része, amelyben egyes években ez a rovar igen 
nagy károkat ne tenne, én csak az almamolyt 
illető védekezésről mondom el röviden a leg-
szükségesebbeket. 

Első teendőnk legyen a férges alma gya-
kori összeszedése. 

Ne hagyjuk a .lehullott gyümölcsöt soká 
heverni a fák alatt, mert amint az leesett, a 
hernyó nemsokára otthagyja, felmászik a fára, 
hogy másik gyümölcsöt für jön meg vagy hogy 
— ha már a hernyó teijesen megnőtt — a ké-
regben búvóhelyet keressen, ahol ma jd idővel 
bábbá alakul át. 

A lehullott gyümölcsöt naponta legalább 
egyszer össze kell szedni és felhasználni. Na-
gyon jó, ha e munka előtt gyengén megráz-
zuk a fát, hogy a férgesse előbb lehulljon. 

Tisztogassuk le a fáról az elhalt k é r e g -
részeket, hogy a hernyó mennél kevesebb búvó-
helyet találjon ; de viszont készítsünk magunk 
a fákon mesterséges búvóhelyeket, a honnét a 
hernyókat — és esetleg a bábokat — össze-
fogdossuk és megsemmisítjük. 

Legegyszerűbb búvóhelyeket szénaköte-
lekkel készítünk. Kössünk szénakötelet a fák 
derekára és vastagabb ágaira már juliusban. 
Ezekbe és ezek alá sok hernyó bújik. A köte-
leket időnként megvizsgáljuk és hernyóstól el-
égetjük, mire u j köteleket erősítünk a fára. 
Ezt a munkát ujitsuk meg mindaddig legalább, 
mig a .gyümölcsszüretet megtartottuk. De jó 
lesz egynehány szénakötelet télire felkötni. 

Ugyancsak megsemmisítünk egy pár her-
nyót azzal is, ha a száraz kérgétől megtisztí-
tott fákat őszszel bemeszeljük, minek egyéb 
okokból is nagyon jó hatása van a fákra. 

Ezekkel az irtásmódokkal sok hernyót 
megsemmisítünk, de munkánknak csak akkor 
lesz teljes sikere, ha példánkat s szomszédok 
is utánozzák, mert ha a szomszéd nem pusz-
tí t ja a hernyókat, az ott kikelt pille át-
látogat a mi gyümölcsösünkbe is ma jd és 
kárt tesz. 

Hogy meggátoljuk azt, hogy a bárhon-

*) Ez az ábra Taschenberg: „Schutz der Obst-
baume gegen feindliche Tiere" ezimii munkájából 
vaa véve. 

nét jövő pille almáinkra vagy körtéinkre pe-
téit lerakja , e czélból is tehetünk valamit. 

Igy a tapasztalatok szerint, h a az alma 
vagy körte elvirágzása után a fára naftalinnal 
átitatott papírdarabokat aggatunk, a pillék fáin-
kat nagyrészt elkerülik. 

230. ábra. Két összeaszott „moníliás .alma". 

A pillék szívesen rámennek a felhígított 
almakocsonyára (gelée-re), miért is a fákra a 
nyár elejére szélesszáju üvegeket aggatnak fel, 
a melyeket félig megtöltenek almakocsonya 
lével. Egy liter vízben körülbelül 4, jól meg-
merített kávéskanálnyi almakocsonyát keverünk 
el. A pilléket oda csalogatja az édes lé s abba 
belefuladnak. 

231. ábra. Rothadó „moníliás alma". 

A lé kitevést természtesen többször meg 
kell ismételni, számítva a pille esetleges máso-
dik generácziójára is. 

Ugyancsak az infekczió meggátlására al-
kalmazzák a schweinfurti zöldet, ezt az arzén-
tartalmu mérges festéket is, melynek nagyon 

232. ábra. Férges alma, az almamoly hernyójával. 

híg oldatával (100 liter vizre 30—40 gr.-ot 
számítva, az almafát többször bepermetezik. 
Először mindjárt a virágszirmok lehullása u t án ; 
rá két-három hétre másodszor, és esős időjá-
rásnál később esetleg harmadszor is. Nemcsak 
a kicsiny zöld gyümölcsöt, hanem a leveleket 

is be kell permetezni, mert néha az almamoly 
petéit levelekre is lerakja, honnét a petéből 
kikelő hernyó azután a gyümölcsöt felkeresi. 

Mivel, mint soraimból kiviláglik, a Monilia 
penész csak a valami módon megsérült gyümöl-
csöt t ámadja és rothasztja meg, az a kérdés 
már. most, váj jon helyesen járunk-e el akkor, 
ha a Monilid-val mit sem t ö r ő d j , egyedül arra 
törekszünk, hogy almánkat és körtéinket a kü-
lönhrö?ő sérülésektől tőlünk telhetőleg njegóviuk ? 

, Szerintem ez nem volna helyes dolog, 
nekünk arra is kell törekednünk, hogy a Monilia 
penészt., is,- a mennyire ez lehetséges, meg-
semmjsitsük-

} j , :jöármint küzködjünk is, azt sohasem érjük 
el, hogy fáinkon egyik-másik gyümölcs meg ne 
sérüljön. Ha a Monilia penész nem lenne, 
kedvező időjárásnál a zöld gyümölcs sebe a 
legtöbbször szépen behegedne. A mint azonban 
a Monilia utat talál a gyümölcsbe, megkezdi 
rothasztó munkáját s a gyümölcsöt tönkre teszi. 

Természetesen nem áll hatalmukban az, 
hogy a Monilia penészt egészen kiirthassuk. 
De viszont az is természetes, hogy mennél in-
kább elhagyjuk szaporodni, mennél keveseb-
bet" törődünk vele, annál nagyobbmérvü rotha-
dásra, annál nagyobb kárra számithatunk. 

Ha a lehullott gyümölcsöt azonnal fel-
szedjük és elhasználjuk,, ezzel, egyszersmind; 
meggátoljuk a Monilia kifejlődését is. 

De az, hogy a lehullott gyümölcsöt mind-
jár t felszedjük a fa alól, még nem minden, a 
mit tennünk kell. Magát a fákat is át kell több-
ször vizsgálnunk s ha azt látjuk, hogy a fán 
valamely gyümölcs rothadni kezd, szedjük azt 
is le mindjárt . 

Különösen az almafán nagyon gyakori 
jelenség az, hogy két gyümölcs szorosan egy-
más mellett nőtt. Ahol a két gyümölcs egy-
mással érintkezik, ott a gyümölcs héját nem 
éri a napvilág, nem já r ja eléggé a levegő s 
eső után az ilyen helyen megrekedhet a viz. 
Ilyen körülmények között a gyümölcs héja meg-
gyengül az érintkező helyen. 

Ha már most az egymás mellett nőtt, 
egymást érintő gyümölcs közül az egyik meg-
sérült s erre moniliás lett, tönkre fog menni a 
másik is, daczára annak, hogy az utóbbi semmi-
féle sérülést nem szenvedett. 

A sérült, moníliás gyümölcs lassanként 
ugyanis egészen elrothad, amikor is a másik 
sérületlen gyümölcsnek a rothadthoz illesz-
kedő, elgyengült héjrészén át a Monilia gomba 
szálas teste egyszerűen behatol. 

Czikkem első részében megírtam, hogy 
gyümölcsfáinkon télen át is látni összeaszott 
moniliás gyümölcsöt. Az ilyeneket tűrni nem 
szabad. Azért, különösen a lombhullás után 
vizsgálgassuk át gondosan fáinkat s ha moni-
liás gyümölcsre akadunk — a csupasz fákon 
nem igen kerülhetik el ezek figyelmüket — 
szedessük azt le és égessük el. 

Mezey Gyula. 

TAKARMÁNYOZÁS. 
Rovatvezető: Cselkó István. 

A rozs mint abraktakarmány. 
A rozs takarmányozási értékéről a leg-

több tankönyvben azt találjuk, hogy a rozs 
csak másodsorban ajánható takarmányképen s 
távolról sem egyenértékű a zabbal és az árpá-
val. Sokan a rozs etetésétől egyenesen óvnak 
bennünket, felhozva, hogy agytódulásokat és 
kólikát idéz eiő. Minthogy ezen leginkább a 
régibb irodalomból származó adatok nem tá-
maszkodnak pontos vizsgálatokra, Knieriem 
tanár és munkatársai a peterhofi kísérleti tele-
pen ezen kérdés jelentőségére való tekintettel 
különböző hasznos háziállattal rozsetetési kí-
sérleteket végeztek. *) Mielőtt eredményeiket 

*) Lándw. Jahrbücher 1000. 



1578 KÖZTELEK, 1901. SZEPTEMBER HÓ 28. 7 6 . SZÁM 11 -IK ÉVFOLYAM. 

áttekintenők, nézzük át a rozs összetételét Potl 
szer int : 
Száraz- N x 6'25 Nyers Nyers N. mentes Hamu 
anyag zsir rost vonatanyag 

80-6—91-5 7-9—17-4 0-9—2-8 f i—6*7 62'5—72'4 1-8 
Átlag: 

85-7 11-4 1-7 3-0 67-8 1'8 
Ezen összetételből kitűnik, hogy a rozs 

zsirban igen szegény s mint a későbbiekből 
látni fogjuk, ezen kevés zsir is igen rosszul 
emésztetik meg. Épen ezen csekély emészthető 
zsírtartalom a közlendő eredmények szerint 
főoka annak, hogy a rozs sohasem fog az álla-
tok takarmányozásában oly szerepet játszhatni, 
mint a zab és hogy eredményesen csak akkor 
etethető, ha az alaptakarmány már magában 
gazdag zsirban, vagy ha olajpogácsa hozzá-
adása által elegendő zsírról gondoskodunk. 

A tehenekkel végzett kísérleteiben Knieriem 
a rozsdara és a zabdara etetését kívánta össze-
hasonlítani. Két, te jhozam és tejelési szakra 
nézve meglehetősen egyenlő tehenet választott. 
Az alaptakarmány valamennyi kísérletben 15 
font*) lóhereszénából, 12 font Szalmából és 2 
font kókuszpogácsából állott, mig abraktakar-
mány 6 font rozsdara, illetőleg ugyanannyi 
zabdara volt. Mindegyik tehénnel 5—5 napos 
előetetés betar tása mellett három 10 napos 
kísérleti szakaszt végzett, ezeket olyképen be-
osztva, hogy az I. tehén az 1. és 3. szakasz-
ban kapta a zabdarát és a 2. szakaszban a 
rozsdarát , mig a II. tehén az 1. és 3. szakasz-
b a n rozsdarát , a 2-ban zabdarát evett. Ily 
módon a tehenek egyéniségének hatása a 
kísérleti eredményekre meglehetősen ki volt 
küszöbölve. Naponta 5-ször lett etetve s nagyobb 
mennyiségű takarmány nem maradt vissza. A 
zab-, illetőleg a rozsdara három 2 fontos adag-
ban lett adagolva kevés vizzel péppé kavarva. 
A teheneket naponta háromszor fejték és a tej 
mennyiségét, annak zsir- és száraz-anyagtartal-
mát s fajsulyát naponta meghatározták. 

Az ilymódon nyert kísérleti adatokból ki-
tűnt, hogy mindkét tehénnél vagyis ugy a 
zabnak rozszsal, mint a rozsnak zabbal való 
helyettesítésénél a rozs etetésekor a tej mennyi-
sége valamivel nagyobb volt ugyan, mint a 
zab etetésekor, de a tejben foglalt összes zsir 
a zab etetésekor több volt, vagyis ez utóbbi 
esetben a tej zsirdusabb volt. A te j napi 
mennyisége (kb. 7500 gr.) a rozs etetésekor 
5, illetőleg 2-44%-al volt nagyobb, ellenben a 
tejjel naponta kiválasztott zsir (kb. 230 gr.) 
4%-a l volt kisebb, mint a zab etetésekor. 

A tehenek egészségi állapota a kísérletek 
alatt kifogástalan volt, miből az elmondottak alap-
ján kitűnik, hogy a rozs tehenekkel zab helyett jó 
eredménynyel etethető, különösen akkor, ha a 
takarmányban olajpogácsa is foglaltatik. Az 
egyes kísérleti szakaszokban előállított vajak 
izre és összállásra nézve nem tértek el egy-
mástól, pedig rendszerint azt állítjuk, hogy a 
rozs szilárd, a zab puha vajat t e rmel ; való-
színű, hogy az alaptakarmány részét képező 
kókuszpogácsa gyengítette a rozs és a zab ez-
irányu hatását . Feltűnő volt, hogy a zabvaj 
mindig sárgább volt a rozsvajnál. 

Juhval is kipróbálta Knieriem a rozs etet-
hetőségét, összehasonlítva ezt a zabéval. Kísér-
leti állatul egy kos szolgált, melyen négy kísér-
letet végzett. Az . 1. kísérletben 300 gramm 
zabot és 700 gr. szénaszecskát, a 2-ban 700 
gr, zabot és 300 gr. szénaszecskát, a 3-ban 
300 gr. rozsot és 700 gr. szénaszecskát és 
végül a 4-ben 700 gr. rozsot és 300 gr. széna-
szecskát kapott az állat. Mindegyik kísérletben 
a szárazanyag, nyers protein, nyers zsir, nyers 
rost, nitrogénmentes vonatanyag és hamu 
emészthetőségét állapították meg a kihaszná-
lási kísérleteknél szokásos módszerekkel. Ezen 
az 1. és 2., illetőleg a 3. és 4. kísérletben 
megállapított emésztési együtthatókból számítás 
ut ján lehetett meghatározni a zab, a rozs, 

továbbá a széna alkatrészeinek emészthetőségét 
százalékban, zab, illetőleg rozs egyidejű etetése 
esetén. Tekintsük át a megállapított emésztési 
együtthatókat, összehasonlítva azokat a Kühn 
által megállapított átlagos együtthatókkal, me-
lyeket zárjelbe foglalva közlök: 

Nyers protein 

N. mentes vo-

Széna Széna 
zabbal rozszsal 
eletve etetve 
68-83 (57) 44-22 
64-08 (53) 67-75 
44-22 (60) 41-08 . 

81-61 (77) 68-0 
93-72 (82) 30-83 
71-98 (17) 7-0 

Ezen adatokból kitűnik, hogy a széna 
alkatrészei zab etetése esetén az átlagosnál 
jóval jobban emésztettek, mig rozs etetésekor 
különösen a széna fehérjének emészthetősége 
rosszabbodik erősen. A nyers rost emészthető-
sége is rosszabbodott, lényegesen t. i. 10°/o-al, 
csupán a nitrogénmentes vonatanyagok emészt-
hetősége javult, a mi a rozs nitrogénmentes 
anyagainak könnyű emészthetőségét bizonyítja. 
A zab alkatrészei az átlagosnál sokkal nagyobb 
emészthetőséget mutatnak, a rozsnál ellenben 
feltűnő a zsir csekély emészthetősége. A rozs-
zsír kis emészthetősége magyarázza meg azt, 
hogy főként rozskenyérrel táplálkozó munkások-
nak nagy a zsirszükséglete. A juhkisérletekből 
kitűnt az is, hogy a zab mennyiségének 300 
gr.-ról 700 grammra való fokozása valamennyi 
tápanyag emészthetőségét nagyobbította, mig a 
rozs ugyanily növelésénél csupán a fehérjék 
és a nitrogénmentes anyagok emészthetősége 
nagyobbodott, mig a zsiré és nyers rosté már 
erősen csökkent. 

Megjegyzendő, hogy Hagemann tanár 
teheneknél is azt találta, hogy oly esetben, 
mikor egyugyanazon alaptakarmány mellett 
rozsot alkalmazott abraktakarmány gyanánt, a 
takarmányadagban a zsir, fehérje és nyers rost 
emészthetősége kisebb, a nitrogénmentes vonat-
anyagoké pedig nagyobb volt, mint más erő-
takarmány (gyapotmagpogácsa, mákpogácsa, 
buzakorpa, kukoricza) alkalmazása mellett, egye-
dül a malátacsira etetésekor lett a takarmány-
adag zsírjából még kevesebb emésztve, mint a 
rozs etetésekor, mi gyakorlati szempontból 
fontos. Hagemann tanár egyébként ajánl ja , 
hogy tehenekkel huzamosabb időn át 4—5 kg. 
rozsnál többet ne etessünk. 

Sertésekkel is végzett kísérleteket Knieriem, 
melyeknél összehasonlító takarmányul az árpát 
választotta. Négy malaczot vett s azokat 1230 
gramm friss tejjel és 300 gr. rozszsal, illetőleg 
300 gr. árpával etette. A rozsmalaczok (1 és 2) 
eleintén jobban híztak, mint az árpamalaczok, 
de már két hét múlva nem akarták a rozsot 
megenni, erős sulyszaporodásuk daczára meg-
betegedtek és fülük hátoldalán sajátságos barna 
foltok keletkeztek. Ez okból a rozs etetését 
abba kellett hagyni, a malaczok árpát kaptak, 
mire ismét magukhoz tértek. A két árpama-
laczczal (3 és 4) csaknem 11 heti árpaetetés 
után rozsetvtesre tértek á t ; eleintén ezek is 
szívesen ették a rozsot, de sulyszaporodásuk 
lassanként az árpával etetett (1 és 2) mala-
czokéhoz képest visszamaradt, kb. 7 heti ete-
tés után a rozs nagy részét visszahagyták, ugy, 
hogy az árpaetetéshez kellett itt is visszatérni. Az 
elmondottakból kitűnik, hogy rozs egymagában 
sertésekkel hosszabb időn át nem etethető, a 
jövedelmezőség szempontjából pedig, a rozs és 
á rpa egyenlő ára mellett, az á rpa etetése mu-
tatkozott gazdaságosabbnak. 

A peterhofi telepen lovakkal is kísérletez-
tek, annak megvizsgálása czéljából, mennyiben 
helyettesíthető a zab rozszsal, melyet lovak 
etetésére általánosságban alkalmatlannak tarta-
nak. Már igen sok kísérletet végeztek ar ra 
nézve, hogy mily abraktakarmánynyal lehetne 
a zabot helyettesíteni s az eredmény mindig 
az volt, hogy mindenütt, hol a lovaknak gyors 
menetben kell erőt kifejteniük, a mi éghajla-
tunkban a zab a legjobb, mással nem helyet-
tesíthető abraktakarmány. Ellenben jól lehetett 

a zabot kukoriczával vagy árpával helyettesíteni 
ott, ahol a lovaktól nem lesz nagy gyorsaság meg-
kívánva, p. o. omnibusz, vagy munkalovaknál. 
A párisi omnibusztársaság, mióta a zab egy 
részét kukoriczával helyettesíti, lovanként és 
évenként 48 frankot takarít meg s ugyanily 
eredményeket ért el több gazda is. A kukoricza 
bizonyára azért a legjobb helyettesitője a zab-
nak, mert zsírtartalmuk igen közel áll egymás-
hoz, sőt a kukoriczáé a nagyobb. Átlag a 
kukoricza 6"4% zsirt tartalmaz, miből kb. 8 5 % 
emészthető, mig a zab átlagos zsírtartalma 
5*7%. El nem hallgatható, hogy némely helyen 
pl. a franczia és az olasz hadseregben azt 
tapasztalták, hogy a kukoricza etetése csök-
kenti a ló munkaképességét és erős izzadást 
okoz. Már Amerikában a hadseregben jobb 
eredményeket értek el s ugy látszik, hogy a ló 
emésztőszervei a kukoriczaevést megszokják. 
A kik a kukoriczaetetést megkisérlették, majd-
nem mindnyájan annak azon jó oldalát tapasz-
talták, hogy a testállomány javult, a szőrözet 
fényes lett és a paták erősen növekedtek. 
Szükségesnek mutatkozott, hogy a lovak csak 
két órával az etetés után igyanak. 

A rozszsal végzendő kísérletekre két oly 
lovat (P és K) választottak, melyek már éveken 
át végeztek együttesen mezei munkákat s egy-
mással vérmérsék, munkaképesség, testállomány 
és takarmánykihasználási képesség tekintetében 
meglehetősen megegyeztek. Az egyik ló egyenlő 
szálastakarmány és egyenlő munka mellett 
rozsot, a másik a zabot kapott, később aztán 
felcserélték a takarmányt, a kísérlet tehát 
mindegyik lovon 2 átmeneti és 2 főszakaszra 
oszlott. A napi adag 8190 gr. lóhereszéna és 
4914 gr. zab, illetőleg rozs volt. A lovakat 
reggel, mielőtt munkára mentek és este, mikor 
a munkából visszatértek, mázsálták. A szemes < 
takarmányokat 4 órával etetés előtt lemérték j 
és 1 liter forró vizben feláztatták. gl 

Mindegyik főszakasz végén 2 napon át, a 
melyeken a lovakat természetesen munkára 1 
nem használták, a bélsarat gyűjtötték, hogy 
takarmány kihasználását megállapíthassák. Ily 
módon mindegyik lovon a zab és a rozs ki-
használása lett meghatározva. A megállapított 
emésztési együtthatók középértékei a követ-
kezők : 

Száraz- Nyers Nyers Nyers Nmentes 
anyag protein zsir . rost vonat-

Zabetetésnél 51-46 62-80 59-81 35-60 60'26 
Rozsetetésnél 52-24 55-84 8'89 31'23 66-11 

Különbözet +0-78 — 6-96 — 50'92 —4-37 +5-85 
Látjuk, hogy lovaknál is ugyanaz volt az 

eredmény, mint teheneknél és juhoknál. Lovak-
nál is különösen kevés a felszívódott rozszsir, 
mi annál hátrányosabb, mert a lovak a szálas-
takarmányok zsírját is igen rosszul használják 
ki és épen ezért játszik a talán a legkönnyeb-
ben emészthető növényi zsírokat tartalmazó 
zab lovak etetésében oly fontos szerepet. 

Ezen lókisérletekből még egy érdekes kö-
vetkeztetést lehetett vonni, ha a testsulyváltozá-
sokat vették figyelembe. A négy kísérleti szakasz-
ból számított középérték szerint K. ló súlya reggel 
389-41 kg., P-é 389-55 kg. volt, a lovak tehát 
egyenlő súlyúak s épen ezért feltűnő, hogy a 
zabbal etetett ló mindig 2—4 kg.-al nagyobb 
átlagos élősulylyal birt, mint a rozszsal etetett. 
A munkaidő alatti sulyveszteség is érdekesen 
világítja meg a két takarmány közti különbsé-
get. A zabbal etetett ló napi sulyvesztesége 
mindig kisebb volt, mint a rozszsal etetetté. 
Igy p. o. K. ló a zabperiódus alatt 488 percznyi 
munkaidő mellett naponkint 10-86 kg.-t veszí-
tett, az időegységre egyenlő sulyveszteséget 
feltételezve a rozsperiodus alatt 8'81 kg.-t 
kellett volna veszítenie e lónak, tényleg azon-
ban 10"04 kg. volt sulyveszteség a rozstakar-
mányozás behatása alatt. Ellenben P. lónál, 
melynél rozsról zabra tértek át, a napi súly-
csökkenés kisebbedett. Ezen eredmény bizonyítja, 
hogy oly helyeken, ahol valamely takarmány ér-
tékének megítélésére egyéb támpontok hiányza-
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nak, a munkára használt ló napi sulyveszte-
sége is szolgálhat mértékül. 

A tárgyalt lókisérletekből kitűnik, hogy 
a zab lovak etetésére jóval előnyösebb a rozs-
nál, de azért a ló a rozsból, melyet czélszerü 
etetés előtt beáztatni, — képes elég nagy 
mennyiségeket elbirni, csakhogy a lovakat a 
rozsetetéshez fokozatosan szoktatnunk kell 
egyidejűleg gondoskodva arról, hogy a takar-
mányban más zsirforrás (pl. kókuszpogácsa) 
legyen. 

A teljesség kedvéért Knieriem és munka-
társai csirkékkel is kísérleteztek. Három egyenlő 
kora és. nagyságú csirkét anyagcsereszekré-
nyekbe zárva rozs, árpa és zab keverékével 
etettek s ezen takarmánykeveréket fokozatosan 
ugy változtatták, hogy végül az I. csirke takar-
mánya kizárólag rozs, a Il-é zab és a Ill-é 
á rpa volt. 70 gramm volt a napi adag, melyet 
egyszerre kaptak az állatok. Az ürülékek 10 
napon át gyűjtettek. A háromféle takarmánynyal 
megállapított emésztési együtthatók a követ-
kezők : 

Száraz- Nyers Nyers Nyers Nmentes 
anyag protein zsir rost vonat-

t csirke, rozs 76'96 70'72 ' 16-59 2-4 87'8 
II. csirke, zab 49-88 62-34 84*01 0'5 ' 60-82 

IIL csirke, árpa 69'41 75-41 67-43 0'2 81-11 

nak az egészségre egyenesen káros hatását csak 
kizárólag sertéseknél lehetett észlelni, miből 
valószinü, hogy azon rossz' tapasztalatok, * me-
lyeket a gyakorlatban a rozs etetésénél szerez-
tek, a rozsból előállított takarmánylisztekben 
előforduló tisztátlanságokra, pl. anyarozsra, 
gazra stb. vezetendők vissza. 

Dr. Zaitsek Arthur. 

ÁLLATEGÉSZSÉGÜGY. 
Rovatvezető : Dr. Hutjra Ferencz. 

Szarvasmarhák csontlágyulása. 
A csontlágyulás általános táplálkozási za-

varok folytán kifejlődő megbetegedés, melynek 
folyamán a csontokból a mészsók felszívódnak, 
a csontok e miatt ellágyulnak és ily állapotban 
különböző módon elgörbülnek, isőt nem ritkán 
el is törnek. 

Ma már . ahhoz kétség nem fér, hogy a 
betegség keletkezésénél legnagyobb szerepe 
van a hiányos táplálkozásnak, nevezetesen a ' 
takarmány sóhiányának. E mellett hozzájárul-
nak kifejlődéséhez más az állatok tar tására 
kedvezőtlen viszonyok is. Egyes szórványos 

leli magyarázatát , hogy a tejelés és vemhes-
ség szakában több a sószükséglet, több só 
hagyja el a tehén szervezetét, mint amennyi 
pótoltatik. A szervezetben, nevezetesen a vér-
ben és a szövetnedvekben beállott sóhiányt a 
test ilyenkor onnan pótolja, ahol ilyen sók na-
gyobb mennyiségben vannak felhalmozódva, t. i. 
a csontokból. 

A már emiitett emésztési zavarok, gyomor-
és bélhurat miatt, h a talán a takarmány össze-
tétele kielégítő is volna, belőle a felszívódás 
csak hiányosan történik. Innen van az, hogy 
romlott, penészes takarmányok is csontlágyulás 
kifejlődésére vezethetnek. 

Az istállók és az időjárás legfeljebb ha j -
lamosabbá teszik a szarvasmarhát a betegség 
iránt, de mint a csontlágyulás előidéző okai 
alig szerepelnek. 

A csontlágyulás alkalmával a csontokban 
belülről kifelé szívódnak fel és távolodnak el 
a vérkeringés u t ján a mészsók, kezdetben 
több vér ömlik a csontokba, a vérerek tágul-
nak a csontállomány rovására, utóbb a csont-
sejtek zsírosan elfajulnak, a velőüreg tágul, 
minek 'következtében a csontok szilárdsága 
annyira csökken, hogy felkelés vagy lefekvés, 
általában megterheltetés alkalmával könnyen 
meggörbülnek vagy el is törnek. 

233. ábra. A tenyészkacsák-elhelyezése a tenyésztési idő alatt. 234. ábra. A kis kacsák elhelyezése az első 3 hó alatt, udvarok külön usztatóval. 

Ezen emésztési együtthatók, melyek meg-
mutatják, hogy a bevett takarmány hány száza-
léka lett megemésztve, az eddig tárgyalt ered-
ményekkel teljesen összevágnak. A rozs zsírját 
a szárnyasok is igen rosszul emésztik, nitrogén-
mentes vonatanyagait ellenben nagyon jól. Fel-
tűnően jól emésztik a csirkék az árpa fehérjéit, 
mi megegyezik azon gyakorlati tapasztalattal, 
hogy az árpát szárnyasok számára a rozs és 
zabnál többre becsülik. A nyers rostot szár-
nyasok nem emésztik s ezen körülmény teszi 
érthetővé azt, hogy a nyersrozsban dus zabot 
a szárnyasok kevésbé jól emészttik, mint 
más állatok, a 1 sok emészthetlen czelluloze 
ugyanis csökkenti a többi anyag emészthető-
ségét. 

Az elmondottakat röviden abban foglalhat-
juk össze, hogy a rozsot lehet takarmányképen 
alkalmazni, do nagy gondot kell fordítani, ugy 
a rozs előkészítésére, (áztatására, darálására), 
mint a takarmányadag többi részének megvá-
lasztására. Ezen nagy óvatosságot a rozsban 
foglalt kevés nyers rost és a rozszsir rossz 
emészthetősége teszi szükségessé. Igy p. o. ott, 
ahol könnyen felszívható zsírra van szükség, 
mint fiatal állatoknál, lónál, ott a rozs vagy 
nem ajánlható abraktakarmány gyanánt, vagy 
csak oly alaptakarmánynyal együtt, melyben 
elegendő sok a könnyen emésztő zsir. A rozs-

megbetegedésektől eltekintve, a csontlágyulás 
többnyire egyes vidékekhez van kötve és itt 
különösen a rosszabb termésű, száraz vagy 
ellenkezőleg nedves években; jelentkezik, sőt 
gyakran csaknem járványszerü elterjedést is 
nyer. A savanyu füvek (equisetum, meum, 
juncus, scirpus, carex stb. félék) legelőin, bur-
gonya, korpa stb. etetése u tán észlelhető leg-
gyakrabban. Az ilyen vidékeken a talaj rend-
szerint ásványi részekben, főleg foszforsavban 
és mészben igen szegény, a talaj mivelésével 
sem pótolják mesterségesen ezen sóhiányt és 
ezért az itt fejlődő növényzet is kevesebb ás-
ványsót fog tartalmazni. Meleg, száraz évek-
ben a felületes; földrétegekben levő mészsók 
oltalmára nincs elegendő víz és igy ezek nem 
szívódnak fel a növényzetbe. Tulnedves időben 
nőtt füvek fehérjékben és ásványi sókban 
szintén szegények, nehezebben is emészthetők, 
sőt nem ritkán emésztési zavarokat, hurutokat 
is okoznak. 

Gsontlágyulásban leggyakrakban a tejelő-
tehenek betegednek meg, jóval ri tkábban az 
igásökrök vagy a növendékállomány. A tehenek 
is a vemhesség és a tejelés időszakában a leg-
hajlamosabbak reá és pedig minél bővebben 
tejelnek, annál erősebb a bántalom lefo-
lyása, mig a tejelés csökkenésével a betegek 
állapota is javul. Ezen körülmény abban 

A csontlágyulás jellemző tünetei csupán 
a bántalom későbbi szakában vehetők észre. 
Kezdetben elég gyakoriak az emésztési zavarok 
és ezzel .kapcsolatban a nyalakodási vágy. A 
marhák a jászlat, a falat, különös előszeretettel 
sós és meszés anyagokat, később még undorító 
anyagokat is nyalnak ós vesznek fel. Étvágyuk 
romlottsága abban is nyilatkozik, hogy ezzel 
szemben az egészen jó minőségű takarmányt 
is megvetik. Közben lefogynak, szőrük borzalt, 
fénytelen. 

Többnyire azonban a csontlágyulás már 
csak előrehaladottabb szakában kerül észlelés 
alá, amikor a marhák feszesen, kötötten jár-
nak, nehezen kelnek fel és nógatásra mozog-
nak csak. Állásközben sokat váltogatják a 
lábaikat, egyik-másikat gyakran felrántják, hátu-
kat felpupositják, ürítés közben nagyokat nyög-
nek. Az óvatos lassú járás közben gyakran 
recsegés, ropogás hallható. A legkisebb beha-
tásra, különösen felkelés, vagy lefekvés alkalmá-
val, rándulások és törések jöhetnek létre. Leg-
gyakoribbak a medenczetörések. Utóbb az állatok 
már egyáltalán nem képesek felkelni és teljesen 
lesoványodva elpusztulnak. Eddig azonban 
hónapok múlnak el, sőt közben, különösen jobb 
takarmányozás alkalmával javulás is észlelhető, 
A javulás lehet t a r tós ; még elgörbült csontok-
ka l is feljavulnak a, marhák, ha esetleg más 
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5 0 - 1 0 0 fillérbe kerül. Árjegyzékünk igazolja, 
hogy egy 50 kg, aluli sertésre való 4-5 cc. 
szérum ára 22Va fillér; a hozzávaló kultura 
adagja 5 fillér, összesen tehát 27l/2 flllér. Meg-
jegyezzük, hogy már a legközelebb — lóállo-
mányunk produktívabb kihasználása folytán — 
leszállítjuk tetemesen a szérum árát s ugyanazon 
áron adjuk a gazdáknak a szérumos ojtást, mint 
eddig a virus ojtást. . 

Azt az állítást pedig, hogy a Pasteur-
Chamberland módszere szerint készült ojtó-
anyagok panaszra adnak okot — nem mi fedez-
tük fel. Mi egyszerűen idéztük egy csomó 
szaktudósnak véleményét és a német kormány 
idevágó tapasztalatait, amelyek a panaszokat | 

vidékre vagy kedvezőbb viszonyok közé ke-
rülnek.' Gyakran a tejelés megszűntével áll be 
javulás, azonban a teljes gyógyulás ritka, a 
visszaesések igen gyakoriak, már csekély külső 
behatásokra is. Törések esetében, vagy ha már 
folytonosan fekszenek az állatok, javulás nem 
remélhető. 

A csontlágyulás kezelése elsősorban a 

A vegyes ojtási módszerre nézve felmerült 
kételylyel szemben csak arra az egyszerű tényre 
hivatkozunk, hogy ezt a módszert fogadta ma el 
Francziaországban — épen ott, ahol a Pasteur-
Chamberland intézet egész tekintélyével otthon 
van — a franczia földmivelésügyi miniszter és 
állami apparátussal ezt a módszert terjesztik. 

Téves továbbá az a számítás is, hogy az 
általunk árusított vegyes ojtás sertésenkint 

236, ábra. Kacsák hizlalása zárt u 

bizonyítják. De bizonyíték e lap olvasóinak 
épen a 485. kérdés is, amely a gazdák köréből 
találomra felmerült, mondván azt, h o g y : „a 
Chamberland-féle sertésorbáncz elleni ojtóanyag 
ellen tényleg sok a panasz". 

Helyreigazító felszólalásunknak lojális teret 
kér, tisztelettel 

A Jenner-Pasteur Intézet Igazgatósága. 

marokban kis vizmedencze mellett. 

magyar intézet a tudománynak uj vívmányait a 
gyakorlat czéljaira érvényesíteni iparkodik. Bár-
minő bizalommal viseltessünk is azonban az 
iránt, hogy az u j intézetben az u j módszereket 
egészen szakszerűen alkalmazzák, mindaddig, 
amig megfelelő ellenőrző kísérletek ezt be nem 
igazolják, a nálunk jóknak bizonyult eredeti 
Pasteur-féle ojtóanyagokkal szemben az u j 

235. álra. Kifejlődött 3—5 hónapos 

keletkeztető ok megszüntetésében állna. Tehát 
a talaj megfelelő mivelése, föszforsavat tartal-
mazó trágyák alkalmazására kell törekedni, igy 
sókban gazdagabb takarmány áll majd idővel 
rendelkezésére. A már megbetegedett állatok 
.takarmányát változtatni kell. .Különösen jó szol-
gálatokat tesznek ilyenkor a hüvelyesek, bab, 
borsó, a zab stb. Természetesen, ha lehetséges 
a beteg állatok elhelyezése más vidékre, igen 
ajánlatos, csakhogy igen ritka esetben foganato-
sítható. 

Lehet a takarmány közé preparált csont-
lisztet (30—80 gramm napjában 2—3-szor kevés 
konyhasóval keverni. Belsőleg adagolható hasonló 
adagokban a foszforsavas mész. Foszfort magát 
teheneknél alig alkalmaztak még. Boloff a fejés 
beszüntetésével ért el javulást, mások a pete-
fészek kiirtását (miskárolást ajánlják, hogy igy 
a folyatás megakadályozása által következzen 
be javulás. (Az emberorvosok a beteg nők 
kastrácziójával u jabban több esetben kedvező 
eredményt értek el.) Súlyosabb betegeket (pl. 
csonttöréssel) legtanácsosabb még a lesoványo-
dásuk előtt a vágóhídon értékesíteni. 

Zmmermann Ágoston. 

A Jenner-Pasteur intézet 
ojtóanyagai. 

A „Köztelel" 74. számában a „Kérdés és 
feleletek" rovatában 485. sz. kérdésre adott 
feleletünkre az alábbi nyilatkozatot vet tük: 

A „Köztelek" szeptember hó 21-iki számá-
ban a 485. sz. kérdésre adott felelethez köteles-
ségünknek tart juk hozzászólni, hogy a felmerült 
kételyekkel szemben nyilatkozzunk és a tévesen 
közölt adatokat helyreigazítsuk. 

Jelesen bizonyítjuk azt, hogy anyagainkat 
tudományos módszerek alapján, a" bakteriológia 
tökéletes eszközeivel magunk készítjük Rökk 
Szilárd-utczai laboratóriumunkban, a szérumot 
pedig a tattersalli lótelepen, ahol minden érdeklő-
dőt szívesen látunk. Bizonyítjuk, hogy anyagain-
kat, mielőtt forgalomba bocsájtanók, szigorúan 
tudományos1 módszer szerint Pertik professzor 
felügyelete mellett kipróbáljuk, illetve védő 
értéküket állatkísérletekkel megállapítjuk. De 
rövid fennállásunk óta máris alkalmunk volt 
anyagaink sikeres védőképességét számos fertő-
zött állományon demonstrálni az állatorvos urak 
gyakorlatában. 

Teljes készséggel veszünk tudomást a 
„Jenner-Pasteur intézet" igazgatóságának arról 
a kijelentéséről, hogy az ojtóanyagokat maga 
állítja elő és hogy azokat szigorúan tudományos 
módszer szerint kipróbálja, egyben azonban 
konstatálnunk kell azt is, hogy a nyilatkozat 
egyetlen pozitív adatot sem közöl, mely bizo-
nyítaná, hogy az illető ojtóanyagok azolat a 
háziállatokat, melyei ojtására szánva vannak, való-
ban lépesei hatélonyan immunizálni. Amig az 
u j intézet a tudományos vizsgálatok igényeinek 
megfelelő ilyen bizonyítékokat nem szolgáltat, 
addig, a mult alkalommal adott felelet értelmé-
ben, függőben kell tar tanunk a véleményünket 
az u j ojtóanyagok értéke felől. 

A vegyes ojtási módszer hatékonysága 
általában el van már ismerve, de külföldön más 
eredetű ojtóanyagokkal szerzett tapasztalatok 
nem igazolhatják az itt előállított anyagok meg-
felelően hatásos voltát. Ezt ezekkel az amyagok-
kal végzett kontroll-kisérletekkel kell beigazolni. 

A sertésorbáncz elleni védőójtás költségeit 
illetőleg mi az árjegyzék alapján tett számi-
tások u tán arra az eredményre jutottunk, hogy 
eltekintve az esetleges megelőzőleg végzet „rapid" 
ojtástól 50 kg.-on áluli sertés tartós immunizá-
lása a vegyes ojtással 32*5 fillérbe, 50 kg.-on 
felüli sertésé pedig 57 '5 fillérbe kerül. A költség 
egyébiránt csak másodsorban kerül tekintetbe 
s részünkről csak azért szólunk róla, mert az 
intézet prospektusa a saját ojtóanyagai árát 
egész általánosságban alacsonyabbnak mondja, 
mint a Pasteur-féle ojtóanyagokét. 

Ami végül a Pasteur-féle ojtóanyagok értékét 
illeti, ugy idevonatkozólag a prospektus czélzato-
san csak a néhány helyen észlelt kevéssé kedvező 
eredményeket ismerteti, a Magyarországra vonat-
kozó, magokban véve kedvező adatokat pedig 
olyan modorban közli, mely az olvasót könnyen 
tévedésbe ejtheti, ellenben gondosan kerüli a 
rendkívül nagy adathalmazból mindazt, ami ezek-
nek*az ojtásoknak világszerte elismert nagy 
becsét jelezhetné. 

Hogy a Pasteur-féle módszernek vannak 
bizonyos hátrányai, az minden szakember előtt 
ismeretes — magunk is már évek előtt utal-
tunk reájok — s azért szívese,n kell fogadni 
azokat a módszereket, melyek legalább hasonló 
hatékonyság mellett ezeket a hátrányokat ki-
küszöbölik s csakis örülhetünk annak, ha egy 

kacsák elhelyezése a hizlalás előtt. 
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anyagokat nem ismerhetjük el jobbaknak. Hiszen 
még Pasteur is csak szigora ellenőrző kísérletek 
után, ezek kedvező eredménye alapján, hozta 
annak idején a lépfene elleni ojtóanyagokat 
forgalomba! Rovatvezető. 

BAROMFITENYÉSZTÉS. 
Rovatvezető : Hreblay Emil. 

Az amerikai kacsatenyésztésró'l. 
A most lefolyt kecskeméti baromfikiállitá-

son működő biráló-bizottság a kacsatenyésztés-
nek országszerte való felkarolását ajánlatba hozni 
egyhangúlag kimondotta, mert tapasztalták ugy 
a hazai fogyasztók, mint a kiviteli kereskedők, 
hogy hazánkban a legutóbbi 10 év alatt a 
kacsatenyésztés egyáltalában nem emelkedett, 
habár minőségben igen sokat javult. 

Ebből az alkalomból nem mulaszthatom 
el, hogy a magam részéről is a tisztelt gazda-
közönség1 becses figyelmét a kacsatenyésztés 
fontosságára felhívjam s figyelmeztessem, arra, 
hogy a külföld ujabb időben igen nagy mérték-
ben keresi a korai kacsákat s nagyon jó áron 
fizeti azokat. Nem félhet egyetlen egy gazda 
sem attól, hogyha a kacsatenyésztést nagyban 
fogja vezetni, hogy a tenyésztett anyagon annak 
idején, midőn az piaczra kész, tul ne adhasson 
oly áron, mely a várakozásnak megfelelő. 

Van nálunk már sok oly kereskedő, ki vevő 
az ilyesmi jobb és tömegesebb árura, de fel-
tétlenül vevő erre az előzetes értesítés után 
(2—3 héttel előbb kell bejelenteni, hogy minő 
minőségű és mily mennyiségű baromfi van el-
adó) a Magyar Gazdák Vásárcsarnok Ellátó 
Szövetkezete, melynek a külfölddel közvetlen 
összeköttetése van. 

Nem lesz érdektelen, ha jelen czikkemben 
az Amerikában ujabb időben, az utolsó 10 évet 
értve, felkarolt kacsatenyésztés mérvéről és az 
ott szokásos eljárásokról megemlékszem s az 
amerikai kacsafarmok legnagyobbját 5 képben 
be is mutatom. 

Amerikában a kacsa finom húsát igen 
sokra becsülik s a korai kacsapec^enyéért nem-
csak a gazdagabb, de a szegényebb osztálybeliek 
is nagy árakat hajlandók fizetni, ennélfogva ott 
a kacsa iránti kereslet igen nagy, különösen 

.húsvét tá ján s igy természetes dolognak kell 
tartanunk, ha az élelmes farmerek farmjuk egy 
részét kacsatenyésztésre rendezték be. Némelyik 
oly nagy arányú, hogy egy idényben 20,Q00 darab 
kacsát képes piaczra vinni. 

Ilyen nagyságú az itt képekben bemutatott 
Atlantik nevü farm is, melyet New-York mellett 
Long-Szlandban Hallok nevü amerikai 1860-ban 
alapított, de amelyet 1890-ben a mostani tulaj-
donos Hallok M. ur ú jonnan átalakított és lé-
nyegesen megnagyobbított. 

Az öreg Hallok, midőn 1860-ban a kacsa-
tenyésztést farmján berendezte aligha gondolta, 
hogy fiának, ennek a modern urnák és világ-
finak, ki mindennek daczára hétköznap egy-
szerű munkás többi munkásai közt, mily remekül 
jövedelmező aranybányát alapit. Az öreg Hallok 
akkor keltetőgépeket nem ismert, hanem a kel-
tetést tyúkokkal végeztette, mindennek daczára 
kitartó szorgalommal, rettenthetlen vasakaratá-
val és ügyszeretetével a legkezdetlegesebb te-
nyésztési és értékesítési viszonyokkal küzdve, 
képes volt üzemét fokról-fokra emelni, annyira, 
hogy vállalata 10 év múlva már jól, dúsan 
jövedelmezővé vált. Az öreg ur 30 évig vezette 
a kacsa-farmot, fiát benne annak vezetőjéül 
nevelte s azután, mint aki jól végezte dolgát, 
nyugodtan halt meg. 

Az ifjú Hallok pedig azért amerikai, hogy 
értsen hozzá, miként kell egy nagy dolgot még 
nagyobbá tenni és mi módon felemelni az ősi 
kacsafarmot a kacsafarmokbán leggazdagabb 
vidék legelső helyére. 

A telepet okszerűen és tenyésztési szem-
pontból igen czélirányosan rendezte be. Ezer 

darab tenyészkacsája részére van nyári — 
tenyészidényen kivüli — tartózkodásra legelő 
és tó, amelyet a 237. ábrán láthatunk. 

A tenyészkacsákat azonban október hó 
elejétől kezdve egész február hó végéig a 233. 
számú ábrán látható telepen tart ja, ahol meg-
felelő módon vannak a törzskacsák 1—1 gá-
csér mellé osztva. 

Az egyes tenyésztörzsek számára eddig 
160 méteres ólak vannak berendezve, melyek-
nek Vé-része vizből áll. Egy üyen ólban 1 
gácsér és 7 tojó kacsából álló törzset helyez-
nek el. 

Hallok azon tapasztalatra jutott, hogy 1 . 
gácsér és 7 tojó kacsából álló törzseket képez-
zen, miután az előbbeni rendszer, midőn 6 
gácsérra 30 drb tojó osztatott be s ezek együtt 
voltak egy udvarban, sok terméketlen tojást 
eredményezett. Ezen okból egy 150 méter 
hosszú ólat épitett, melyet mind l - 7 törzsnek 
megfelelő osztályra osztott és a megterméke-
nyített eredményével jobban van megelégedve. 

Az ól padlója földből áll, melyre szalma 
van almozva, A takarmányt egy magasan 
épitett gazdasági vasút viszi (lásd a 2,37. számú 
ábrát), mely az etető-vályuk fölött fut és igy 
egyszerre viszi az egész takarmányt, meg-
állva minden vályú felett és beleeresztve min-

hanein egész hosszukban 15—30 m. .mély ki-
futókkal vannak ellátva, miként az a 234. számú 
ábrán látható. 

A 20—25 ezer kis kacsa közül a leg-
szekbek és tenyésztésre legalkalmasabbnak 
látszó egyedek tenyésztési czélokra lesznek ki-
választva és a farmnak egy egészen külön osz-
tályába bocsátva, hol nemcsak kitűnő takar-
mány, hanem pompás úsztató is áll rendelke-
zésükre. 

A tenyésztésre nem alkalmas fiatal ka-
csák a nevelőből 3 hó betöltése után a 235. 
számú ábrán látható tágas kifutókkal és ázta-
tóval rendelkező telepre vitetnek s ott tartat-
nak 5 hónapos korukig. Itt jól lesznek takar-
mányozva s mindegy a hizlalásra előkészítve. 

Az öt hónapos kor bétöltése után a ka-
csákat a 236. számú ábrán látható telepre viszik, 
á hol csoportokban egy-egy kisebb udvarba 
zárva 50—80 darab kacsa hizlaltatik. A hizla-
lás 3—4 hétig tart . Féléves korban valamennyi 
kacsa eladatik. A deczember elején kelt kacsák 
tehát legkésőbb május végén mind eladatnak, 
de már márcziusban is a jobban fejlettek 
piaczra vitetnek. Ezekért a csemegehuskeres-
kedők mesés árakat fizetnek. 

A tojóházak télen és hideg, szeles idő-
ben éjjel belesznek minden oldalról zárva, 

237. ábra. Az amerikai kacsatenyésztő-telep áttekintése. 

den osztálynak (melyek a vályú két oldalán 
vannak) a szükségeltető takarmányadagot. Ez 
által egy ilyen óriási tenyésztő telepen sok 
munkát takarit meg. 

A költő-ház, illetőleg pincze kőből van 
épitve. Félig a földbe van mélyesztve, a künt 
levő fele földdel van betakarva, ugy, hogy 
szabadon csakis ablakai állnak, vagyis az egész 
nagyjában olyanformán néz ki, mint nálunk a 
jégvermek. Ezen költető hely szélessége 71/2 
és hossza 15 méter, 30 darab á 360 darab 
tojás befogadására alkalmas költő-gép van ott 
elhelyezve. . 

A költő-gépek kitűnően működnek, de 
a fegyelem is igen nagy a gépeket kezelő 
személyzet között. Erre nevelni kell nemzedé-
keken át az embereket, egyszerre ezt kis vagy 
semmi műveltséggel biró emberekre bizni nem 
lehet. 

A fiatal kacsák felnevelésére 3 nevelőház 
van berendezve, mindegyik házban 2000 kis 
kacsa van elhelyezve. Ezek a házak 8 m. szé-
lesek és 30—60 m. hosszúak. A melegház, 
melybe a kikelt kis állatok legelőször kerül-
nek, melegvizes csövekkel van fűtve és nin-
csenek kifutói. Egy bizonyos idő múlva innen 
a hidegházakba lesznek a kis kacsák átvive. 
A hidegházaknak nincsen melegítő készüléke, 

máskor azonban mindig nyitva vannak, mert 
a kacsák nem tűrik a zárt helyiséget s 
minél többet és szabadabban mozghatnak, 
annál jobb. E tekintetben nagyobb igényeik 
vannak, mint a tyúkoknak, nyugtalan termé-
szetűek, annyi szabadságot kell nekik, adni, 
amennyit csak lehet. Jó időben az ólak nyitva 
maradnak és a kacsák az év legnagyobb, ré-
szében kint hálnak a szabadban. 

Az ily módon szabadon tartott kacsák 
mindig egészségesebbek és többet tojnak, mint 
az éjjelre ólba zárt állatok. 

Hallok két és fél évig használja tojó-
kacsáit. Az öregebb kacsák később, a fiata-
labbak korábban kezdenek tojni. A kacsa-
tenyésztésben azonban igen fontos dolog, hogy 
az állatok korán tojjanak, mert a korai kacsa-
tenyésztés adja a legnagyobb hasznot, ezért 
okvetlenül kell fiatal tojó állatokról is gon-
doskodni. 

A kacsák már októberben kezdenek tojni 
és átlag 140 drb tojást termelnek drbonként. 

Sok hazai magyar gazdaasszony, ha ezt 
olvasni fogja elmosolyodik s azt m o n d j a : „ez 
is amerikai mondáspedig hát nem lesz sen-
kinek igaza, aki igy gondolkodik, mert ez szent 
igaz. Nem boszorkányság ez, ily hatalmas tojás-
eredményt elérni,, csupán hosszú évek szorgal-
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mas, kitartó buzgalma és ügyszeretete kell hozzá. 
A magyar ember szalmaláng lelkesedésével 
ilyet alig ha lehet lesz valamikor elérni, ha 
csak u biztos jövedelem tudata erre minket is 
rá nem'szoktat. 

A takarmányozás ezen óriási telepen a 
következő : fiatal kacsák az első etetési naptól 
kezdve 2 hetes korig 2 rész finom tengeri 
darát, 1 rész buzakorpát és 1 rész tejet kapnak 
jól összekeverten. 2 hetes kortól 4 hetes korig 
eme takarmányhoz 1 rész főtt burgonya vagy 
takarmányrépa jön. Ezen időtől kezdve kap-
nak 4 rész tengerilisztet, 2 rész buzakorpát, 
1 rész hallisztet, 1 rész tört kendermagot, 1 
rész búzadarát összekeverve, telítésig apróra 
vágott zöld takarmánnyal ; télen e helyett 
takarmányrépát használ. 

A hízó kacsák zöldtakarmányt nem kapnak. 
Az amerikai kacsafarmot ismertetvén,'azt 

hiszem fog akadni nálunk is oly kisgazda, kinek 
van hozzávaló területe, mely ma csak éppen 
annyit jövedelmez neki ósdi felszerelésével és 
mezőgazdasági üzemével, hogy azon koplalhat 
s összetett kézzel nézheti a rá kacsingató 
szomorú jövőt és azt, miként szedi le az őszi 
szél r'ózoga háza tetejéről egyenként a cserepet. 

Lesz, mondom, nem egy ilyen szegény 
gazda az országban, a kinek a leírtakhoz képest 
van területe és van elég ideje is ahhoz, hogy 
a jól jövedelmező kacsatenyésztést, ha előbb 
kicsiben is meghonosítsa. Veszteni nem fog vele 
soha, ha a korai értékesítésre fog súlyt helyezni. 

bl 

LEVÉLSZEKRÉNY. 
Kérdés. 

496. kérdés. Kérem velem tudatni, hogy 
okszerű szabad gazdálkodás kikötése mellett 
van-e joga a bérlőnek az utolsó évben buza 
után kölest vetni, vagyis egy évadban egy föld-
ből két terményt nyerni. Feketeugarnak te-
kinthető-e az a föld, mely őszszel őszi árpával 
be lett vetve és tavaszszal le lett legeltetve és 
ezután áprilisban leszántva. Ez utóbbi t. i. a 
szántás és fekete ugarozás szerződéses köte-
lesség volt; igényelhetek-e és mennyi kár-
pótlást. H. B. 

497. kérdés. Tisztelettel kérem a szer-
kesztőséget, hogy szíveskedjék a „Kérdés és. 
feleletek" rovatában velem tudatni, hogy az 
eladás napjától számított negyedik napon az 
alant megjelölt kórállapot következtében elhul-
lott hizott marháért szavatos. vagyok-e ? F. évi 
augusztus hó 1-én a budapesti vásáron eladtam 
nyolcz darab hizott ökröt, melyek közül egy 
darab f. évi augusztus hó 4-én a közvágóhídon 
elhullott; a megejtett bonczolás szerint az el-
hullás oka : „vérömléses bélgyuladás" volt. 

Egy előfizető. 
498. kérdés. Mintegy 400 darabból álló 

szarvasmarhaállományomat lépfene elleni védő-
ojtással szándékozom ellátni, tisztelettel kérem 
szives felvilágosításukat arra nézve, hogy elő-
fordulhat-e azon eset, miszerint a fertőzetlen 
állomány között az első beojtás után — a 
12. napon belül — a lépfene fellépjen? 

K. G. 
499. kérdés. Kérdem a szerkesztőséget, 

mi a különbség a csehországi és a magyar 
(Sátori-féle) Thomassalak között. Miért használ-
ják majdnem kizárólag a csehországit, ha 
egyenlő hatású, olyan mint a .Sátori-gyár mondja. 

Galgócz. 
500. kérdés. A tejszövetkezeteknél össze-

gyűlt savót sertések hizlalására szeretném fel-
használni, de nincs még tapasztalatom ezen 
sertéshizlalási mód kivitele iránt. Tudom azt, 
hogy becses lapja ilyen kérdésekben szívesen 
ad tanácsokat, tisztelettel kérem, szíveskedjen 
a t. szerkesztőség útbaigazítást adni aziránt, 
hogy melyik magyar nyelvű szakkönyvből me-
ríthetnék ezen eljárás megkezdéséhez és foly-
tatásához útbaigazítást. Kérnék még szives fel-

világosítást aziránt, hogy és mi módon lehet 
legjobban a sertések eladását és szállítását 
eszközölni? Ha van már ilyen magyar nyelvű 
zsebkönyv, melyből ismereteket meríthetnék, 
hol lehet azt megkapni és mi az á ra? 

G. F. 
501. kérdés. Minő fajta házi nyulat 

tenyészszek, hogy ugy húsából, valamint 
szőrméjéből hasznot húzhassak, mikor kezdet-
ték a házi nyulakat Németországban okszerűen 
tenyészteni, miért nem terjed ez a tenyésztés 
hazánkban. A levágott nyul bőrét mikép lehet 
házilag preparálni, hogy el ne romoljon, féreg 
bele ne essen ? Mikor legjobb a házi nyulat 
levágni, hogy szőrméje ne hulljon és tömött 
maradjon ? Sz. J. 

Felelet. 
Lenszalma értékesítése. (2-ik felelet a 

473. Tcérdésre) Az ittvarnoki gazdaság a „Köz-
telek" 73. számában a 473. számú kérdés alatt 
az elcsépelt lenszalma értékesítését tudakolja. 
Szolgálatot vélek tenni t. gazdatársaimnak, ha 
ezen kérdésre bővebben válaszolok. Én a ke-
zelésem alatti gazdaságban lenmagot 65 kat. 
holdon termeltem az idén s miután ugy a mag-
ját, mely elég jó termést adott, valamint a 
szalmáját már eladtam, ugy vélem, hogy ezen 
kérdésre érdemlegesen tudok válaszolni. A len-
magtermesztést nem tudom t. gazdatársaimnak 
eléggé figyelmébe ajánlani, tekintettel a rossz 
termésekre és nyomott terményárakra, talán az 
egyedüli termény, melynek termesztése kifizeti 
magát (?). 

Á lenszalmát rendes kazalba rakattam és 
szalmával betetéztem és ugy állott mig arra 
vevőt nem kaptam. Hirdettem a „Köztelekében 
is négy izben,. végre Rónai Kornél budapesti 
terménykereskedő (Alkotmány-utcza 21. sz.) 
személyesen megtekintette és a szalmát megvette. 

A lenszalmát ekkor préselni kezdtem, 
gőzpréssel, naponta 245 porcziót csináltam, 
minden porczió kb. 32—35 kiló sulylyal bir. 
Tehát a 65 holdról kb. 400 mm. szalmát nyer-
tem és mázsáját a szarvasi állomáshoz szál-
lítva 3 koronáért adtam el. Az eladónak sza-
vatolni kell, hogy legalább 90 mm. rak be egy 
15 tonnás kocsiba, melyhez a ponyvákat a 
vevő fizeti meg. Ezen 400 q. szalmához fel-
használtam 250 kiló (20 mm.) drótot = ' 100 
kor. értékben. Napszámért 5 napra per 8 ember 
— 40 kor. értékben. Szénfogyasztás 5 napra 
per 4 q. 40 korona értékben. Kiadásom 
volt 280 korona. Tehát a 400 mm. szalmáért 
bevétel 1200 korona. Kiadás 280 korona. 
Marad tisztán 920 korona. Igy tehát csak 
szalmáért kaptam holdankint 14 koronát.. 

Horváth Gusztáv. 
Okszerű szabad gazdálkodás kikötése 

mellett szabad-e a buza után kölest vetni és 
a feketeugart takarmánynak szánt őszi 
árpával eladni í (Felelet a 496. kérdésre.) Az 
okszerű gazdálkodás fontossága a jövedelmező-
ségben rejlik, minélfogva okszerűnek minden 
oly gazda tekintendő, aki gazdaságában meg-
felelő eszközökkel a legnagyobb jövedelmet el-
éri, de egyúttal a jövedelem állandóságáról is 
gondoskodik. Az okszerű gazda tehát a birtok-
nak minél tökéletesebb kihasználására törek-
szik ugyan, de mellőzi a birtok kizsarolását, 
mert a termő erő fentartásában és fokozásában 
látja az állandó jövedelem biztositékát. 

Hogyha tehát valamely gazda buza után 
kölest termeszt olyformán, hogy földjéről egy 
évben két termést nyer, ezen eljárás okszerű-
nek mondható akkor, ha egyúttal az illető föld-
nek kellő termőerőben való fentartásáról gon-
doskodik s ha a bérlő ezen feltételnek eleget 
(tett és a kettős termesztést a szerződés nem 
tiltja, a bérlőtől kárpótlás nem igényelhető. 

Ellenben fekete ugarnak az oly föld nem 
tekinthető, amely őszkor árpával lett elvetve, 
habár az árpa tavaszkor legeltetett, mivel a 
fekete ugar lényegéhez tartozik, hogy az annak 

I hagyott szántóföld egy egész éven át vetetle-

nül maradjon és ezen idő alatt a szokásos 
mivelésben részesüljön; minthogy pedig a szer-
ződés okszerű gazdálkodást köt ki s igy az 
ugart is okszerűen kellett volna megmivelni, 
azaz az ugarszántást már őszkor kellett volna 
megejteni, hogy ezáltal a talaj a legkedvezőbb 
fizikai és kémiai állapotba átvitessék, a bérbe-
adónak kárpótlásra jogigénye van, amelynek 
alapjául egyrészt a bérlő által jogtalanul élve-
zett haszon, másrészt azon kár szolgál, ame-
lyet a fekete ugarnak hagyandó terület ter-
mesztésre való fordítása által okott. A szoká-
sos kárpótlás ilyen esetekben kat. holdanként 
30—40 korona. Hensch. 

Vérömléses bélgyuladás. (Felelet a 497. 
kérdésre) A „vérömléses bélgyuladás" kifej-
lődhetik ép ugy négy napnál rövidebb, mint 
ennél hosszabb idő alatt. A vevő csak az alatt 
a feltétel alatt érvényesítheti a kártérítés iránt 
támasztott igényét, ha tárgyi bizonyítékokkal, 
esetleg az elhullás után észlelt kóros elválto-
zások fejlettsége alapján beigazolja, hogy az 
adott esetben az elhullást okozó kóros folya-
mat már a vétel előtti időben kezdődött. 

Immunitás lépfene elleni védöojtásnál. 
(Felelet a 498. kérdésre.) A Pasteur-féle lép-
fene elleni védöojtásnál az immunitás csak 
néhány nappal a második beojtás után létesül, 
addig tehát az állat a természetes fertőzés 
iránt még, bár kisebb fokban, fogékony lehet. 
Az első ojtás csak kisebb fokban immunizál, 
annyira t. i., hogy az állat az elsőnél erősebb 
hatású, második ojtóanyag hatásának ártalom 
nélkül ellenálljon. Az első ojtással létesített 
kis fokú immunitás nem elegendő arra, hogy 
a jóval erősebb hatású természetes fertőzéssel 
szemben az állatot megvédje. Ha tehát a két 
ojtás közti időben eléggé intenzió hatású ragály 
jut az állat testébe, akkor azt az előzetes egy-
szeri ojtás daczára súlyosan megbetegítheti s 
elhullását is okozhatja. — y. — 

Mi a különbség a csehországi ós a 
magyar Thomassalak között 'l (Felelet a 499. sz. 
kérdésre)- A Thomassalak a ma divatos áczél-
gyártás egyik mellékterméke. Vannak' ugyanis 
vasérczek, melyekben foszforvegyületek is for-
dulnak elő. Az ilyen érczekből termelt nyers-
vasból ha rendes uton készítenek aczélt, ha a 
Bessemer-féle körte bélése kovasavdus, vagy 
mint mondani szokták savanyu, ugy a foszfor-
tartalom átmegy a kész aczélba is és annak 
sajátságát károsan befolyásolja. 

Thomas-féle eljárás szerint a körte bélése 
bázisos, azaz több benne a mész aránytalanul, mint 
a Bessemer-féle körtének bélésében; sőt miután 
abban szokásos módon — levegő befuvással-
a nyersvas széntartalmát, kivánt mennyiségre 
csökkentették, hogy az aczél foszfortartalmát 
elvonják, salakképzőül a körtébe meszet adnak, 
mely az alkalmazott magas hőmérsékleten, mint 
elvonóanyag szerepéi, a salakban foszforsavsót 
alkot. Ennél a műveletnél, ha a feldolgozott 
érezek eredeti foszfortartalma igen kevés a 
salakba is kevés foszforsav jut; a gyakorlat 
azonban azt mutatja, hogy igen alacsony fosz-
fortartalmu érczeket nehezebb tiszta aczéllá 
feldolgozni, ezéi | és hogy a salakot értékessé 
tegyék, ilyen esetekben mesterségesen növelik 
a foszfortartalmat, ugy, högy a nyert salak 
csekély ingadozással mindig ugyanolyan fosz-
forsavtartalmu, azaz 12—24% között ingadozik 
abban a foszforsav- (P2O5) tartalom. 

Miután ma a Thomassalakot nem méter-
mázsa szerint fizetik, hanem foszforsavtartalma 
szerint (ugyszinte tekintetbe jön annak por-
finomsága is), nem lehet azt mondani, hogy 
egyik vagy másik salak értékesebb. 

Feltéve, amit ugyan nem tapasztalunk, 
hogy a magyarországi kevesebb foszforsavat 
tartalmazna, mint a csehországi, ugy "annak az 
ára is alacsonyabb, de ugyanazért a pénz-
öszegért — egyenlő foszforsavárak mellett — 
egyenlő mennyiségű foszforsavat lehet vásárolni, 
ez pedig növénytermesztési illetőleg trágyázási 
szempontból nem tesz külömbséget, hogy 30 
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vagy 35 métermázsa salakot hintünk-e el ugyan-
azon a megtrágyázandó területen. 

Dr. Muráközy Károly. 
Sertéshizlalás savóval. (Felelet az 500. sz. 

kérdésre.) Oly tankönyv, mely különlegesen a 
savó s a többi tejhulladékok hizlalás u t ján való 
értékesitésével foglalkozna, nincs, de talán nem 
is szükséges, hogy legyen, mert akkor épp oly 
joggal megkívánhatnánk azt is, hogy külön tan-
könyvünk legyen a gyök- és gumóstakarmányök, 
külön a szemes eleségek, külön a malomipar-
hulladékok stb. hizlalás u t ján való értékesi-
kesitéséröl. Miután pedig a savóra is csak azon 
elvek érvényesek, melyek a gyök- és gumós-
takarmányok, a szemes eleségekre stb. vonat-
koznak, nagyon helyes az, hogy az állattenyész-
tési s takarmányozási szakmunkák akkora helyet 
szánnak a savónak, amekkorát a többi takar-
mányokhoz viszonyítva megérdemel, de nem 
teremtenek számára külön irodalmat. Mert ha 
külön könyvecskét imánk is a savó s a többi 
tejhulladékok hizlalás utáni értéke-
sítéséről, akkor is csak nagyon . - . . . 
kevés hely juthatna a savónak, , . 
mig a többit azon általános elvek t 
foglalnák el, melyek minden jó 
tejgazdasági s takarmányozási 
munkában megtalálhatók. Ezért ' r 
azt ajánljuk, hogy szerezzen be ;; 
oly könyvet, mely a sertés takar- j 
mányozását tüzetesen tárgyalja, s 
mint ilyent különösen Dorner „A 
sertés Magyarországban" czimü 
munkáját ajánlhatjuk, amelynek : , 
alapos áttanulmányozása után : 

nemcsak a savónak sertéshizla- s í . 
lás utjáni értékesítéséről, de arról 
is nyer kimerítő tájékozást, hogy i 
mi módon lehet legjobban a ser- , , v 

tések eladását és szállítását esz-
közölni. Miután továbbá nem régen 
tőlünk is jelent meg a „Köztelek-
ben" egy közlemény, mely a tej-
hulladékoknak sertéshizlalás u t jáni 
értékesitésével foglalkozik, figyel-
mébe ajánljuk annak 69-dik szá-
mát is. Ha pedig tőlünk a foga-
natosítandó hizlalásnak mintegy 
tervezetét óhajtaná, akkor rövid 
tudósítást kérünk arról, hogy 
minő faj tá jú , kora s hány sertést 
óhajt hizlalni s meddig, továbbá 
hogy mennyi savó s minő s mennyi 
más takarmány áll rendelkezésére, 
mely adatok birtokában szívesen 
szolgálunk útbaigazítással. 

Gselkó. 
Házinyultenyésztés. (Felelet az 

501. sz. kérdésre.) Hus- és szőr-
menyerés, szempontjából legjobb 
és legsikeresebb az ezüst házi-
nyulat tenyészteni. Hazánkban leg-
először tenyésztette az Oroszor- • , 
szágből szerzett ezüst nyulat j W'fi 
Möller Istvánné Héderváron, ahol L 
tenyésztését többször megtekin-
tettem s igen örvendtem az elért 
sikernek. 

Az ezüst nyulat, mely állítólag Ázsia déli 
részéről származik, az angol tenyésztők fejlesz-
tették és helyes berendezés által nemesitették 
mai formájáig s lassan bár, de mégis ugy el-
ter jedet t e fajta, hogy ma már Európa minden 
ál lamában tenyésztik. Fő és jellemző tulajdon-
ságai közzé tartozik az egyenletes szinü (ezüst-
szürke) szőre és ízletes húsa, gyors fejlődése és 
elismerésre méltó szaporasága. Ezek a jó tulaj-
donságok ajánlják tenyésztését. Röviden ismer-
tetve az ezüst házinyulat azt mondhatom róla, 
hogy szine kifejlődött féléves korban egyenle-
tes ezüst szürke, fiatabb korban sötétszürke, 
világosabb, foltokkal tarkázott, mig egész kis-
korban koromfekete. 

E szin azonban egyes tenyészetek sze-
rint három osztályra válik, nevezetesen van 
egészen világos, közép és söté t ezüstszinü 

házinyúl. A legértékesebb a közép ezüstszinü 
szőrméjü házinyúl. Szőre sürü bársonypuha 
és ruganyos. Hossza 3—4 cm, fehér hegygyei 
és tőben sötét alappal, mely akkor a legszebb 
hatala kék szinü. Testalkata rövid és kerekded 
Fülei kicsinyek, felállók s egymáshoz közel 
nőttek. Szemei élénkek, nagyok és gömbölyűek. 
Súlya 3—4 kg. közt változik. Igen szapora állat, 
féléves korban már tenyészképes, egyszerre 
eleinte 5—6 később 8-at is ellik. Fiait felneveli. 

E nyulfajtát Németországban az 1870-es 
években Francziaországból a német katonák 
vitték be s ott elszaporodott, sőt okszerű tenyész-
téssel nemesitették is. Hozzánk 1890-ik év tá-
j án került s ma csak nagyon kevesen foglal-
koznak tenyésztésével. 

A házinyultenyésztés leginkább Angol-
országban van elterjedve. A yorki grófság egy 
szabadban berendezett házinyultenyésztéséből 
naponta 1200 nyulat visznek piaczra, havonta 
pedig 1000 drb bőrt adnak el. A derry püs-

Báró Wenckheim Béla szobrá Kisbéren. 

pöki uradalomból Írországban 12,000 db házi-
nyulbőrt szállítanak évente. 

Malmesburg lord adatai szerint az 1870-ik 
években Nottinghamban hetenkint átlagosan 
3000 db házinyulat fogyasztottak a munkások. 
Birminghamban pedig csupán egy vadkereskedő 
hetenként 10,000 dbot képes eladni. Mindezen 
számok élénken bizonyítják azt, hogy a házi-
nyultenyésztés' ott, ahol a nép e hus fogyasz-
tását megszokta, jövedelmező foglalkozás s ná-
lunk is fog a dolog menni, csupán kezdemé-
nyezőkre van szükség. Hogy eddig nem terje-
dett e hasznos állat tenyésztése, annak oka 
abban rejlik, hogy a magyar paraszt nagyon 
nehezen változtat élelmezésén. Jobban szereti 
és többre becsüli, a falat kenyeret szalonnával 
és zöldpaprikával a nyulhusnál. Mindazonáltal 
a városok iparos munkásosztálya, ahol a nagy 

izom-erőfogyasztás, hustáplálékot kiván annak 
helyíepótlásárá, á házinyulhusnak hazánkban 
is fogyasztója lesz, csak előbb legyen piaczon 
is kapható a házinyulhus. 

A házinyulat, hogy szőrméje is értékesít-
hető legyen, a téli hónapok alatt kell vágni. 
A vágás kezdetét veheti október végén és 
tarthat február elejéig. A bunda ilyenkor nem 
hullatja a szőrt, tartós, szép és dus. 

A lenyúzott bőrt azonnal preparálni kell, 
hogy el ne romoljon és értékesíthető legyen. A 
házi cserzéssel lehet preparálni, melynek előnye, 
hogy az igy kikészített bőrt többé a tímárhoz 
vinni nem kell, az a fehér cserzéssel ki van dol-
gozva s használható szabó Vagy más munkában. 

A lenyúzott bőrt szőrmével lefelé egy 
deszkára jól kifeszítjük, a vér és más nyáktól 
letisztítjuk s azután beszórjuk Va rész törött 
timsó, Vs törött konyhasóból készült pofrátört 
keverékkel s addig dörzsöljük, mig a rászórt 
só mind a bőrbe kerül, azután igy kifeszítve, 

megszáradni hagyjuk s ha jól 
megszáradott, a deszkáról levesz-
szük s raktározzuk oly helyre, a 
mely szellős és száraz. Az ezüst 
szinü nyulbőrök igen értékesek. 

hl. 

Wenckheim Béla báró 
szobrának leleplezése. 

A magyar lótenyésztés' körül 
elévülhetetlen érdemeket szerzett 
volt földmivelésügyi miniszternek, 
Wenckheim Béla bárónak a kis-
béri ménesparancsnokság parkjá-
ban felállított lovasszobrát szep-
tember 30-án leplezték le gyönyörű 
idő, fényes ünnepség, a kormány-
zat tagjai és az ország minden 
részéből ez alkalomra felrándult 
vendégsereg közepette. Ott vol tak: 
Széli Kálmán minisztelnök, Da-
rányi Ignácz földmivelésügyi mÍT 
niszter, Hegedűs Sándor kereske-
delemügyi, Plósz Sándor igazság-
ügyi és Wlassics Gyula vallás- és 
közoktatásügyi miniszter, ott volt 
Szögyény-Marich László berlini 
osztrák-magyar nagykövet, Ba-
kovszky István, az állami szám-
vevőszék elnöke, Ferczel Dezső, 
Turkovich József és Vörösmarty , 
Béla államtitkárok, gróf Csekonics 
Endre ós gróf Dessewffy Aurél 
titkos tanácsosok, gróf Károlyi 
István, gróf Wenckheim-Hoyos Fü-
löp, gróf Wenckheim Dénes, a 
földmivelésügyi minisztérium ré-
széről Durman és Hálassy Pál 
tábornokok, Dobokay és Lossonczy 
min. tanácsos, Bartóky és Zse-
dényi oszt. tanácsosok, Darányi 
Béla főigazgató, Györy Lóránt 
min. titkár, Budapest székesfővá-
ros küldöttsége, a Békésmegyei 
Gazdasági Egyesület küldöttsége, 
Melczl Oszkár, az Erdélyi Szász 

Gazd. Egyesület elnöke, Juhász Bálint á m e z ő -
hegyesi ménesbirtok igazgatója, Nick Ede, 
gödöllői korona-uradalom igazgatója és sokan 
mások. A Komárommegyei Gazdasági Egyesü-
let képviseletében Sárközy Aurél főispán, Ordódy 
Pál, Hérics Márton, Szabadhegyi György és 
Ágoston Miklós jelentek meg. 

A vendégeket hozó vonat délben ért Kis-
bérre, ahol a megállóhelynél nagy néptömeg 
élén, a rendezőség fogadta a vendégeket, kik 
itt kocsira ülve hajtottak be a kastély udvarára. 
Délután két órakor vette kezdetét a szobor-
leleplezés ünnepe. A szobor báró Kemény 
Gábor • volt földmivelésügyi • miniszter által fel-
állított diszes mauzóleum előtt állott, lepellel 
borítva. Ide jött az előkelő közönség, ahol az 
ünnep a Himnusz eléneklésével kezdődött, mely 
után szentviszlói Dezső Gyula méneskari pa-
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rancsnok szép beszédet intézett Darányi föld-
mivelésügyi miniszterhez, melyre a miniszter 
következőképen válaszolt : 

A midőn tisztelt vendégeinket, élükön Széli 
Kálmán miniszterelnök ur ő nagyméltóságával, 
nemkülönben báró Wenckheim Béla t. családját 
üdvözölni szerencsém van, első kötelességem 
kegyeletesen megemlékezni üdvözült hivatali 
elődömről, báró Kemény Gáborról, a ki e mauzó-
leumot létesítette. 

Őszinte köszönetet mondokatisZtelt művészi-
nek, Fadrusz Jánosnak, ki annyi szeretettel és 
oly nemes ambiczióval alkotta e müvet a m. kir. 
ménesintézet elismerésre méltó közreműködése 
mellett; és végül hálásan emlékezem meg báró 
Lipthay Béláról is, a ki olyan lelkesen működött 
közre ezen szobor tervezésénél. 0 jelen volt 
akkor, midőn a szobor eszméjének magját elve-
tettük, de a sors könyvében, fájdalom, ugy volt 
megírva, hogy már ne érhesse meg az aratást. 
Talán hirül vitte báró Wenckheim Bélának, hogy 
neve és emléke a magyar földön még elfelejtve 
nincsen. 

Ne is legyen felejtve az az önzetlen haza-
szeretet, amelylyel ő különböző állásokban, oly-
kor nehéz körülmények közt, de mindig egyenlő 
hűséggel hazáját szolgálta; ne legyen elfelejtve, 
hogy a magyar mezőgazdaság és különösen a 
magyar lótenyésztés lelkes barátja és Kisbér 
hatalmas pártfogója volt, de ki a mellett azt hir-
dette, hogy elsők legyenek azon kötelességek, 
melyeket a hon és a közérdek követelnek tőlünk 
és csak azután következzék a testedző sportnak 
férfias szórakozása; ne legyen elfelejtve lovagias 
jelleme és annak nemes vonásai, amelyek mél-
tók arra, hogy késő nemzedékeknek is példaké-
pül szolgáljanak és maradjon hálás emlékezetben 
az az emberszeretet, a mely őt jellemezte s a 
mely a régi magyar birtokosztály legnemesebb 
tradiczióra emlékeztet. Erről az emberszeretetről 
tanúskodnak azok a békési földmivesgazdák, a 
kik messze földről jöttek el ide, hogy tanúságot 
tegyenek az ő emberszeretete, a báró Wenckheim 
élete mellett és tanúságot tegyenek arról is, hogy 
nem halnak meg azok, kik a magyar földet 
igazán szeretik és a magyar népet híven szol-
gálják. 

Békésmegyéről szólva, a hol báró Wenck-
heim Béla életének legszebb része lefolyt, legyen 
szabad egy beszédéből, melyet Békésmegye köz-
gyűlési termében tartott, csak néhány szót 
idézni: „Mutassuk meg, — igy szólt — hogy 
bennünk, tisztviselőkben nem ellenségeit, hanem 
védőit és törvényes támaszát találandja min-
denki, hogy a legszegényebb sorsú ember pa-
nasza kihallgatást, vigasztaló orvoslást találand." 
Arany szavak, a melyek méltók volnának, 

• hogy minden középület fölé márványba véses-
senek. De talán még méltóbb, ha azokat sziveinkbe 
véssük. 

Elköltözött dicső hazánkfia! Miként ünne-
peljünk mi ma téged, hogy az hozzád méltó le-
gyen, miként varázsoljuk a te szellemed e napra 
közénk? Mi téged ugy akarunk ünnepelni és 
ugy szenteljük fel emlékszobrodat, hogy elrebeg-
jük, elénekeljük a te imádságodat, mely a mi 
imádságunk is, a magyar nép örökös imádságát. 
Hadd zengjen fel a koszorús lantos Vörösmarty 
Mihály szózata . . . és hulljon le a lepel! 

A beszéd elhangzása után a „Szózat" 
hangjai zendültek meg, amelynek eléneklése 
közben lehullott a lepel és látható lett a szobor 
a maga - teljes szépségében. Ekkor előlépett 
Wenekheím-Hoyos Fülöp gróf, aki a család 
nevében pár rövid szóban mondott köszönetet 

a földmivelésügyi miniszternek a szobor fel-
állításáért. 

A szobor leleplezése után a közönség a 
ménesbirtokot tekintette meg. 
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A „Köztelek" legutóbbi számában Szilassy 
Zoltán képviselő-jelöltségéről irván, azt irtuk, 
hogy az orczifalvai kerület felajánlott jelöltségét 
elfogadta. A jelölés az orczifalvai kerület vá-
lasztóinak tekintélyes zöme által BlasJcovies 
Ferenezczel szemben történt. Szilassy leutaz-
ván a kerületbe és személyesen meggyőződvén 
arról, hogy a jelöltség elfogadásával pótolhat-
lan ellentéteket idéz föl egy olyan kerületben 
ahol a gazdatársadalmi törekvéseknek amúgy 
is erős gazdáját- birjuk és jelöltsége bármily 
kedvező esélyeknek nézett is elébe, oly félre-
magyarázásra adott volna alkalmat, mely a 
kerületben az állandó viszály magvát hintette 
volna el, ezekre való tekintettel az adott vi-
szonyok gondos mérlegelése után Szilassy a 
jelölést el nem fogadta. 

Gazdasági tudósítók. A földmivelésügyi 
miniszter ifj Oorza Miklós . govosdiai lakost 
Krassó-Szörény vármegye temesi, Sehivartz 
J a k a b , élesdi lakost Bihar vármegye élesdi, 
Scharpf Elek szionda-pusztai lakost Csanád 
vármegye battonyai, Karoli Rudolf nagy- disznódi 
és Stehám Károly nagyszebeni lakosokat Szeben 
vármegye nagyszebeni, Schádl József kislődi 
lakost Veszprém vármegye devecseri s végül 
Schelling János podbjeli lakost Árva vármegye 
vári j á rásá ra nézve a gazdasági tudósitói tiszt-
tel bizta meg. 

Magyarország komlótermése. Az ország 
komlóterméséröl egy szeptember 24-én kelt 
-e lentés~a következőleg emlékszik meg. Az 
erdélyi részeken némely helyen jeges vihar tett 
10—15 százaléknyi kárt a komlóban, mégis a 
kat. holdankénti átlagtermés 550 kilogramm s a 
minőség is 80 százalékban jó. A síkföldi kom-
lósok termése 430—440 kilogram átlagban, 
helyenként éréskor a szárazság kissé tulérlelte. 
A Dunántul ieggyöngébben sikerült az átlag-
termés, mert a tavasz nagyon változó volt. A 
Felföldön valamivel jobb eredményt értek el. 
A termésreménység az, hogy az ország összes 
komlóterületén 2500—2600 q. komlótermés vár-
ható. A termésnek 35—45 százaléka eddig 

körülbelül el van adva. És pedig a Dunántulon 
s helyenként az Alföldön 200—200 koronával 
vették, Erdély korai termését 150—160 koro-
nán, utóbb már csak 130—150 koronát bírtak 
elérni. Az áralakulás iránya azonban sülyedő. 

A kőbányai sertéskereskedelmi csarnok, 
szeptember 25-én tartotta rendes évi közgyű-
lését. A közgyűlésen felolvasott évi jelentés be-
hatóan foglalkozik a sertéskereskedelmünk ked-
vezőtlen helyzetével s a többek közt a követ-
kezőket m o n d j a : 

Az állategészségi viszonyok megjavulásá-
val a belföldi sertésforgalom teljesen szabaddá 
nem lesz tehető, a jelenleg fennálló forgalmi kor-
látozások enyhítése, produkcziónk számára az elvesz-
tett osztrák és német piaczok visszaszerzése s annak 
a szerb importtal szemben váló hatályosabb megvé-
dése képezi azt a három sarktételt, amelytől hazai 
sertéstenyésztésünk produktivitásának visszanye-
rése függ. A sertéskeresk. csarnok e három 
feladat érdekében fejtette ki működését, de ered-
mény nélkül. Az állategészségügyi szakférfiak 
és az ő véleményük alapján az egyes államok 
kormányai egyéb eszköz hiányában — még ma 
is az állatforgalmi korlátozások; szigorításában 
látják a mentőszert a sertésvész ellen és igy 
természetes, hogy nem lehetett a korlátozások-
nak számbavehető enyhítését elérni, sem itthon, 
sem a külföldön, daczára annak, hogy a gya-
korlati élet j e l é g bizonyságot szolgáltatott arra, 
hogy a területi zárlatokkal és forgalmi korláto-
zásokkal a sertésvészt kiirtani nem lehet. Ausz-
tria és Németországot egészséges sertéseink 
importja nem veszélyezteti különösen Kőbányá-
ról, hol a piacz állategészségügyi viszonyai 
már évek óta kifogástalanok. A szerb sertések 
beözönlése egyre tart, Szerbiával szemben kormá-
nyunk még mindig nem látja elérkezettnek az 
időt ugyanannak a gazdasági védelmi politiká-
nak az inaugurálására, amelyet i rányunkban 
Ausztria és Németország követnek s amely po-
litika saját közgazdaságunk ezen ágazatának 
produktív kifejtését lehetetlenné teszi. Az Í900. 
és szeptember 1-től 1901. évi augusztus végéig a 
sertésforgalom az előző évhez képest mégis 
emelkedett és még jóval nagyobb és kedvezőbb 
lett volna, ha Ausztria az 1899. évben'kötött 
állatforgalmi egyezményt jóindulattal kezeli és 
oda irányult sertésbevitelünk elé akadályt nem 
gördit. A felhozatal ugyanis az 1899—1990. évi 
158,835 darabról 188,162 darabra szaporodott,, e 
szerint az ezévi többlet 29,327 darab. Az elszállí-
tás pedig az 1899—1900. évi 160,475 darabról 
181,615 darabra emelkedett, a többlet tehát itt 
is 21,140 darab. Szomorúan konstatálja a jelen-
tés, hogy a belföldi felhozatal emelkedésével 
lépést tartott a Szerbiából való felhozatal emel-
kedése is, mert mig a mult évi 82,098 darabbal 
szemben ez évben 85,411 darab sertés érkezett 
a belföldről, a javulás tehát mindössze csak 
3313 darab, eddig Szerbiából a mult évi 76,737 
darabbal szemben összesen 102,751 drb sertés 
került piaczunkra, a szerb import többlete tehát 
26,014 drb. Maga a szerb import 102,751 drb, 
mennyiségileg is túlszárnyalja a belföldi 85,411 
drb felhozatalt. 

Országos sörárpa- és komlókiállitás. Az 
országos sörárpa- és komlókiállitást október 
1-én nyitotta meg nagyszámú látogatóközönség 
jelenlétében Perczel Ferenez a Magyar Mező-
gazdák Szövetkezete igazgatója, a mezőgazda-
sági muzeum helyiségeiben. A kiállítás nagyon 
sikerültnek mondható, mivel a komlókiállitásra 
közel 100 mintát küldtek fel az ország minden 

TIAI T I D M H Ö ! M » \ 
BUDAPESTEN, VII., Rottenbiller-utcza 33. sz . , é s VI., Andrássy-ut 23. s z . 

Ajánl é s Mész: 
biborherét, homok (szöszös) bükkönyt (Vicia Villosa) őszi 
borsót, őszi bükkönyt, tavaszi repezét, őszi repezét, 

(káposzta-repezét), mustármagot, csibehurt. 
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részéből. A sörárpakiálíitásra az idei k'edvfezőtleii 
sörárpatermés folytán, aránylag kevesebb, mind-
össze 58 minta érkezétt, minősége szerint 
azonban ez is teljesen kielégítő. A biráló-bizott-
ság munkálatait befejezve, a dijakat a követ-
kező termelőknek Ítélte oda : A sörárpa-kiállitás-
ban: I. dijat, 120 aranykoronát gróf Hunyady 
József tavaszi hanna-árpájáért , Il-ik dijat, 80 
arany koronát a hegyes tanitórend aszódi gazda-
sága tavaszi hanna-árpájáért ; elismerő oklevél 
adatott k i : Cseley Lajosnak hanna-árpáért . A 
komlókiállitás: I. diját, 150 aranykoronát nyerte 
báró Kemény Pál által kiállított spalti komló, 
II. dijat 100 aranykoronát özv . Imreh Istvánné, 
III. dijat, 80 aranykoronát gróf Haller János, 
IV. dijat, 70 aranykoronát Biedermann Rezső 
szentgáti uradalma. Elismerő oklevelet nyer tek: 
Vaedt Rezső, fogarasi ménesbirtok igazgatósága, 
Zsibrita Pál, gróf Károlyi Tibor aradmácsai 
uradalma, gróf Zichy János csőszi uradalma, 
dr. Béldy László, Bajor József, Vozár Mihály — 
részben hazai, részben külföldi komlójukért. 

(iszi luxuslóvásár . A Tattersallban szeptem-
ber 29-én nyilt meg az idei őszi luxuslóvásár 
nagy érdeklődés mellett. A bejelentett 362 ló 
közül majdnem mind megjelent a vásáron, a 
vételkedv már az első napon élénk volt, vevők-
ben nem volt hiány s a vevők közt sok kül-
földi, többek közt román, olasz és német vevő 
szerepelt. A luxuslóvásárt 28-án délelőtt Darányi 
földmivelésügyi miniszter is megtekintette s 
közel ötnegyed óráig időzött kint a vásártéren. 
A második nap tartotta a zsűri a bírálatot, a 
melynek eredménye a következő vo l t : 

a) Négyes fogatolc: I. dijat Jankovics-
Bésán Elemér, II. dij Wenckheim Ferencz gróf 
négyese. Elismerő oklevelet nyert : Jászay 
István, Kármán Dezső, Vigyázó Sándor gróf, 
Sebestiani Vilmos, Prónay Pál, Farkas Ábrahám 
négyese. 

b) Hintós kettős fogatok : I. dij Korbuly 
István, a II. és III. dij jukker kettős fogatok-
nak jutott. Dicsérő oklevelet nyert Fischer 
Béla fogata. 

c) Jukker kettős fogatok: I. dij Jeszenszky 
József báró, Steiner Károly, Fáy Béla, II. dij 
Keller Béla, III. dij i f j Tisza Kálmán gróf fo-
gata. Dicsérő oklevelet nyert Vigyázó Sándor gróf. 

d) Hátas lovaknál-. I. dijat Schlesinger Samu, 
11. dijat Báthonyi Bencz Henrik, III. dijat 
Griebsch Béla. Dicsérő oklevelet nyert : Perczel 
Dezső és Keglevich Miklós gróf hátasa. 

Katonai lovak eladása. A nagyszebeni 
12. számú vonatosztálytól kisorolt, s elsősor-
ban gazdáknak eladandó, tenyésztésre még al-
kalmas anyaganczák kisorolása s eladása Nagy-
szebenben október 17-én reggel '7 órakor tarta-
tik meg, a fenti vonatosztály nagyszebeni lak-
tanyájának udvarán. A budapesti IV. hadtest-
vonatosztálynál lévő kiselejtezett kanczalovak 
osztályozása f. é. október hó 9-én Aréna-ut és 
Lehel-utcza sarkán lévő vonatlaktanya hátulsó 
nagy udvarán reggeli 10 órakor veszi kezdetét. 

Vidéki mezőgazdasági kiállítások. A 
folyó év a vidéki mezőgazdasági kiállítások 
esztendejének is nevezhető. A különböző vidé-
kek versengve, egymásután rendezték kiállításai-
k a t ; láttuk a temesvári, a makói, kecskeméti 
kiállítást az Alföldön, a felsővidéken a mára-
maros-szigetit, most meg a Dunántul egy fon-
tos góezpontja, Sopron vármegye mutat ja be 
mezőgazdasági haladását. Említettük már, hogy a 
Sopronmegyei Gazdasági Egyesület fönnállásának 
25 esztendejét mezőgazdasági kiállitás rendezésé-
vel ünnepli meg. E kiállítást 29-én nyitotta meg 
Kazy József miniszteri tanácsos, a földmivelés-
ügyi miniszter képviselője. Bauer Ottó a gazda-
sági egyesület elnöke üdvözölte Kazyt. A meg-
nyitásnál a város és megye szine-java vett részt. 
A kiállitás meretei nagyok. A mezőgazdasági 
termékenyen kivül figyelmet kelt a mezőgazda-
sági iparczikkek kiállítása, valamint a megye 
háziiparának szép gyűjteménye. A kertészeti 
és szőlőszeti kiállitás is nagyon gazdag képet 

nyújt. — Az Erdélyi Szász Mezőgazdasági Egye-
sület a minap tartotta Szászvárosban rendes évi 
közgyűlését, amely mezőgazdasági termények 
és eszközök kiállításával volt egybekötve. A 
földmivelésügyi minisztérium képviseletében 
Kazy osztálytanácsos volt jelen. 

Á dunai hajójáratok. A Magyar Folyam- és Tenger-
hajózási r.-t. igazgatósága közhírré teszi, hogy a Zimony-
Orsova és Galacz között f. é. márcz-us hó 18. óta érvényben 
álló nyári menetrendet — az előrehaladott évadra való 
tekintettel — f. é. szeptember hó végével a következő 
módon szünteti meg: Zimony és Orsova között. Az 
utolsó felfelé menet szeptember 28-án, az utolsó lefelé 
menet pedig szeptember 29-én lesz. Orsova és Galacz 
között: Az utolsó lefelé menet Orsováról Galaczra és 
az utolsó felfelé menet Galaczról Orsovára szeptember 
hó 27-én lesz, ugy hogy a f. é. szeptember 29-én Orso-
váról Galaczra, valamint a szeptember 30-án Galaczról 
Zimonyba esedékes járatok elmaradnak. A megszüntetett 
nvúri menetrend helyett f. é. október hó l-től kezdve 
az egyidejűleg kiadott őszi menetrend lép életbe, mely 
szerint a zimony—orsovai, illetve turnseverin—galaczi 
vonalon hetenkint két-két járat lesz és pedig a követ-
kező napokon : I. Zimony és Orsova között: minden 
vasárnap és szerdán, első menet október hó 2-án. 
Orsova és Zimony között: minden kedden és szomba-
ton, első menet október 1-én. II. Turnseverinből Galaczra : 
minden vasárnap és szerdán, első menet október 2-án. 
Galaczról Turnseverinbe : Minden szerdán és szombaton, 
első menet október 2-án. Kedvező vizállás, illetve idő-
járás esetén Orsova és Turnseverin között összekötő 
hajójáratok lesznek, az Orsova felett és Orsova alatt 
fekvő állomások egymásközti forgalmában azonban köz-
vetlen menetjegyek nem adatnak ki. 

KERESKEDELEM,TŐZSDE. 
Budapesti gabonatőzsde. 

(Guttmann és Wahl budapesti termény-

bizományi czég jelentése.) 
Budapest, 1901. szeptember 28. 

nagyon kielégítő, másutt azonban várakozáson aluli 
maradt. Külföldön az időjárás ugyancsak száraz és 
enyhe volt. 

A külföldi piaczok üzletmenete továbbra is kor-
látolt. A fogyasztás szükségletét nagyobbára fedezte, véle-
ményvásárlásokra nincs hajlam és nehézkes üzleti viszo-
nyok mellett az árak is csak alig tartottak. Amerikában 
a nagymérvű elszállítások daczára, a látható búzakész-
letek ujabbi tetemes emelkedése (a Bradstreets becslése 
szerint 3.667,000 bushell) az áraknak 1 c.-való csökke-
nését eredményezte. Angliában az irányzat tartott ma-
radt, a forgalom azonban nem öltött nagyobb terjedel-
met és az árak változatlanok. Francziaországban is alig 
változtak a jegyzések és az irányzat csendes maradt. 
A terméseredményt hivatalos becslés szerint 82.744,423 
mm.-ra teszik a tavalyi 88.598,000 mm. ellenében. A 
hiány ennélfogva csekélyebb mint azt kezdetben feltéte-
lezték. Németországban a terméseredmény ugyancsak 
túlhaladja a kezdetbeni becslést, mert egyrészt a beve-
tett területet becsülték fel alacsonyan, másrészt az ujabb 
vetés által pótolt területek sem vétettek teljesen számi-
tásba. A hangulat készáru buza iránt igy lanyha volt, 
prompt áru 3 M., későbbi terminusok 4 M. olcsóbbak. 

Nálunk a buzafogyasztási viszonyok kedvezőek 
voltak és az árak is emelkedtek; takarmányczikkek 
ugyancsak szilárd irányzatúak voltak és némileg maga-
sabbak. 

Az üzleti forgalomról e héten a következőket 
jelenthetjük: 

Buza az egész hét folyamán a malmok részéről 
jó keresletnek örvendett. A hét első napjaiban a kiná-
lat még bőséges volt és a tulajdonosok is erős eladási 
hajlamot tanúsítottak,"ugy hogy nagyobb forgalom külö-
nösebb emóczió nélkül volt lehetséges. Később a kiná-
lat nyengült, habár tovább is elég bő volt, minthogy a 
malmok azonban kivétel nélkül állandóan jó keresletet 
tanúsítottak, másrészt, a privátspeczuláczió is vásárolt, 
az árak is fokozatosan 10 fillérrel javulhattak. A hét 
végével az irányzat csendesebb. Az összforgalom — 5 
napon át — 200,000 mm.-át tesz ki ; a hetihozatal 
338,000 mm., melyből 12,000 mm.-át vittek tovább. 

Rozs kezdetben alig találkozott érdeklődéssel; a 
fogyasztás épugy mint az export tartózkodó maradt és 
az árak inkább lefelé törekedtek. Később az irányzat 
azonban szilárdabbra fordult, a forgalom nagyobb terje-
delmet öltött és az árak 10—15 fillérrel javultak. Buda-
pesti paritásra 1310—13-40 K.-ig készpénzfizetéssel 
és helyben 17-60 K.-ig jegyzi" ' ~ ' " " ' : 

zékokban a kinálat mérsékelt, 
gyenge. Debreczen paritásában 
K.-ig jegyzünk. 

Árpa (takarmány- és hántolási czélokra) bőven 
van kinálva; hizlalók épugy mint gyárosok azonban 
csak mérsékelt beszerzéseket eszközölnek és helyben, -

illetve Kőbányán 11-40—12 K.-ig fizetnek. Állomásokon 
átvéve sör- és malátaárpákban a forgalom csupán leg-
finomabb minőségű felvidéki árura szorítkozott, mely 
16.— K.-ig ér el, azonban csak szórványosan van kinálva. 
Elkelt továbbá erőreljes tiszavidéki áru is 11.50—12 
K. áron. A vételen jóformán kizárólag a belföldi fogyasz-
tás vesz részt, az export tétlen. 

Zab a hét elején jobb hozatalok mellett csak 
csekély érdeklődéssel találkozott; később a kinálat gyen-
gült, mig a kereslet élénkebb volt, az árak igy szilárdan 
tartottak, sőt középminőségü áruban 5—10 fillérrel emel-
kedtek. Szin és tisztaság szerint 13—13.60 k. között 
jegyzünk helyben. Finom urasági áru valamivel többet 
is ért el. 

Tengeri csak kisebb tételekben került forgalomba, 
de jobb kereslet mellett 10 fillérrel javult. Helyben 
10.30—10.40 K.-ig fizettek. A Dunán felfelé való szállí-
tásra és Bécs részére néhány kötés a folyó határidő . 
jegyzése mellett cseréltetett. 

Olajmagvak: Készáru káposztarepcze üzlettelen 
és 26.——27.— K. jegyez. Határidő repcze 1902. aug.-ra 
kereslet hijján csendes 24. 24.20 K. jegyez. Vad-
repcze 14. 15.50, gomborka 25. 26.—, lenmag 
31.—32.— K. jegyez; 

Hüvelyesek : Bab továbbra is el van hanyagolva 
és minimális forgalom mellett az árak lanyhák. Triő-
rözött apró babért ab Gyöngyös—Félegyházán 16.—, 
gömbölyű babért Baja-Mohács-Zomboron 15.20 koronát, 
Székesfehérvárott 16.— K., barnababért Kalocsán 12.80, 
N.-Károly 12.20 K. fizetnek. Ereélyi bab reláczió sze-
rint 12.80—13.30 között jegyez. Köles hazai áru helyben 
9.60—10.20 K, oláh származékok 9.60—9.50 K. elvá-
molva 3 havi időfe. Bükköny budapesti paritásra 
15. 15.20 K. jegyez. 

Napijelentés a gabonaüzletről. 
1901. október 1. 

A mai napra októberi búzában várt felmondások 
elmaradtak, mert a mai felmondások után az átvétel 
vasárnapon volna eszközlendő, várjuk tehát a hol-
napi napot. 

Külföldről ma ismét lanyhább jegyzések érkeztek, 
de ezek daczára nálunk ma kellemesebb hangulat 
uralkodott. 

Készbuza ma jó kinálat és megfelelően jó vétel-
kedv mellett szilárdabb irányt követ; elkelt összesen 
körülbelül 35,0 0 métermázsa, 2V2 fillérrel magasabb 

ti eladások Uj buza: 

00 
2800 

Orosházai : 
3000 

Kis-uj-szállási: 
600 

Tolnai: 
2200 

Dunaföldvári: 
£ 960 

M a r 0 S 1000 
Pestmegyevidéki : 

Bánsági: 
1-400 

Ó-kanizsai: 
4300 

a 80 kg. 16.30 korona 3 hóra, 
795 , 16.25 , 
79 , 1620 , , . 
781 t 15.95 , , , 

a 78® kg. 16.10 korona 3 hóra. 
786 f 1 6 . _ , . , 
785 > 15.90 , . „ 
785 , 15.94 , , , 
783 , 15.90 , , . 
78 , 16;— , 
775 , 16.15 , , , 
775 , 15.80 , , , 
776 , 15.80 , , , 
77° , 14.90 , 
773 , 15.80 „ , » 
77 „ 15.60 , „ 
772 , 15.60 , 
77 , 15.80 , , , 
77 , 15.75 , , » 
77 , 15.55 , , , 

76 „ 15.85 , , , 

78 , 15.35 , , , 

78® , 16.— , , , 

77 , 15.75 , „ , 

765 , 15.65 „ „ , 
78 , 16.— , 

. 80 kg. 16.20 K. 
795 , 16.— , 
785

 > 15.70 „ 
77' , 15.80 , 
775 „ 15.45 „ 
755 „. 15.30 

75 15.60 
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1700 mmázsa 745 kg. 15.30 korona 3 <hóra. 
, > Pancsovai: 

1830 „ 7.33 » 14.70 „. „ .' „ 
(Az árak 50 kg.-ként koronaértékben értendők.) 

Rozs mérsékelt foralgom mellett változatlan. 
Azonnali szállításra 13.50 koronáig terjedő árak érhe-
tők el budapesti egyenértékben. 

i Árpában nyugodt hangulat, árak nem- változtak, 
helyben 12 koronás árakat jegyzünk 

Zabban kellemes az irányzat, az árak nem vál-
toztak. Minőség szerint helyben 12.80—13.60 koronás 
árakat fizetnek. 

Tengeri szilárdabb, azonnali szállításra budapesti 
egyenértékben 10.40 koronát jegyzünk, mig Kőbányán 

' 10.50 koronát fizetnek. 

A szeszüzletben e hétnek elején élénk forgalom 
uralkodott' és változatlan ár mellett több zárlat létesült 

, október-novemberi szállításra. 
i • • • ̂  . • " ü '...,,!!.. : . 

nagyban adózva 115.50—116.50 K., adózatlanul szabad-
raktárra szállítva 45.50—4".— korona, denaturált szesz 
hordóstul 33 K. nagyban. Kicsinyben >h hordó vételé-

. nél az ár 2—3 K. drágább. 
Élesztőszeszben a kereslet kielégítő. Fedezési 

vásárlások folytán több száz hektoliter 116.50 K. adózva 
és 46.50 K. adózatlanul lett zárulva. 

Vidéki szeszfinomitók részéről finomított szesz 
• adózva 144.50 K., adózatlanul 44—44.50 korona lett 

ajánlva. 
Mezőgazdasági szeszgyárak által kontingens nyers-

szesz 38. 40.— K. volt ajánlva és ab termelő 
állomás- későbbi szállításra több zárlat létesült is. 

Bécsi jegyzés 41.- 41.40 korona kontingens 
nyersszeszért. 

Prágai jegyzés 129.———.— korona adózott és 
37.50—38.-— korona adózatlan szeszért. 

Trieszti jegyzés 14.75—15— korona kiviteli 
szeszért, 90% hektoliterje. 

Kivitelre a hét elején néhány kocsirakomány 
finomított szeszt vásároltak, mely -Szaloniki felé lett 
szállítva. 

Budapesti heti jegyzés: nagyban kicsinyben 
korona korona 

Finomított szesz 115.50—116-50 117.50—118.50 
Élesztőszesz 116.—116.50 117.50—118.50 
Nyersszesz adózva ... 114. 114-50 115.50—116.50 
Denaturáltszesz 33. 33.50 34. 35 — 

Az árak 10,000 literfokonként hordó nélkül bér-
mentve, budapesti vasútállomáshoz szállítva, készpénz 
fizetés mellett értendők. 

A központi vásárcsarnok árujegyzése nagyban 
(en gros) eladott élelmiczikkek árairól. 

Az elmúlt hét forgalma élénk lefolyású volt. A 
gyümölcsüzlet kedvező. Fajszőlő iránt élénk volt. Finom 
fajalmák és körték szinte keresettek voltak, folytonos 
árhullámzásnak volt kitéve. _ 

Elhelyeztünk szőlőből elsőrendű feher saszlát 
28—30, vegyeset SO—34, tiszta vöröset 36—40, passa-
tuttit 40—56. muskotályt 40—50, másodrendű saszlat 
20—24 K.-ért mmázsánként. Finom császár- és vajkör-
ték 30 40, másodrendű áru 24—26, pergamentkörte 
36 izembart 30—40, fajalmák 30—32, rétesnek yalók 
20—24 koronán keltek nagyban és 100 kgként. 

Szilvából eladtunk elsőrendű berzenczei szilvát 
12—14 apró másodrendű árut;8—10 koronán mmázsá-
ját. Egy kisebb tétel csemege diót 80 koronán méter-
mázsáját. 

Az élőbaromfi-üzlet nem változott: Elsőrendű 
fizott kappanokat 3-00—3'60, másodrendűt 2'40—2'80, 
tyúkokat 2-20—2-30 koronán páronként. 

Vágott libából nagyobb tételeink voltak, azokat 
? értékesítettük és pedig I. árut 1-10—1-16, másodrendűt 

0-88—1-00 koronán kilóját : a meleg időjárás kedvezőt-
lenül hatott az áralakulásokra. - . 

Vaj iránt az érdeklődés fokozott és miután teavaj-
ból a hozatalok csökkentek, 10 filléres áremelkedésől 
számolhatunk be. I. teavaj 1-80—2-10, főzővaj 1-40—1'50 
koronán azonnal elhelyeztetett. Túróban pang az üzlet. 

Vad' iránt az érdeklődés csökkent, s daczára, 
• hogy a felküldések nem oly nagyok, az árak, tekintet-

tel a meleg időjárásra, olcsóbbak. Eladtunk szarvasokat 
30—60, vaddisznót 70—90 filléren kilóját egészben véve. 
Nyulakért elértünk 2—2'40 koronát drbonként. Fáczá-
nok párjáért 5—5'60 koronát, foglyok párjáért l-60—2'20 
koronát. 

Budapesti takarmányvásár. (IX. kerület, Mester-
utcza. 1901. október 1-én. A székesfővárosi, vásárigaz-
gatóság jelentése a „Köztelek" részére.) 

Felhozatott a szokott községekből 140 szekér réti 
éna, 75 szekér muhar, 33jszekér zsupszalma, 7 szekér 

alomszalma, — takarmányszalma, — szekér tengeriszár, 
7 szekér egyéb takarmány (sarjú, stb.), 400 zsák szecska. 

A forgalom élénk. 
Árak fillérekben q-ként a következők: réti széna 

440—600, muhar 440—560, zsupszalma 290—340, alom-
szalma 300—320, takarmányszalma , tengeri-
szár , egyéb takarmány , zabosbükköny 
—l— , lóhere — - luczerna , köles 
— , sarjú 460—500, szalmaszecska 400—400. 
összes kocsiszám 263. Összes suly 315600 kg. 

Állatyásárok. 
Budapesti szurómarliavásár. 1901. szept. hó 27-én. 

A székesfővárosi közvágóhíd és marhavásár igazgatósár 
gának jelentése. 

Felhajtatott: belföldi 595 db, eladatott db, 
galicziai — drb, eladatott — drb, tiroli drb, el-
adatott — drb, növendék élőborju 30 db, eladatott 
— drb, élő bárány — db, eladatott — db; leölt belföldi 
— drb, eladatott — drb, galicziai 1 drb, eladatott — 
drb, tiroli — drb, eladatott — drb, bécsi leölt 20 „drb, 
eladatott — drb, növendék borjú — drb. eladatott 
— drb, leölt bárány — drb, eladatott — drb, élő 
kecske gödölye — drb, eladatott — drb. 

A vásár irányzata élénk, az árak 6 fillérrel emel-
kedtek. 

Arak a következők: Élő borjuk: belföldi 
koronáig, kivételesen — koronáig dbonkint, 68'—90-— 
koronáig, kivételesen 98 koronáig súlyra, galicziai 
— , kiv. koronáig drbonkint, kor.-ig, 
kiv. koronáig súlyra, tiroli koronáig 
kiv. koronáig drbonkint, koronáig 
kiv. koronáig súlyra, növendék borjú , 

koronáig, kiv. koronáig drbkint, 42—— 
koronáig, kiv. koronáig súlyra. Leölt borjú: 
belföldi koronáig kiv. — koronáig súlyra, 
galicziai koronáig kiv. koronáig 
súlyra, tiroli koronáig, kiv. koronáig 
drbonkint, bécsi 84—98 koronáig kiv. 100 koronáig 
súlyra, kecske —• koronáig, kiv. — 
koronáig páronkint, élő bárány — • •— koronáig 
páronkint, leölt bárány —• •— koronáig párja. 

Budapesti juhvásár. (1901. szeptember hó 30-án. A 
székesfővárosi közvágóhíd és marhavásár igazgatósá-
gának jelentése a. „Köztelek" részére). 

Felhajtatott 4216 drb juh, úgymint : . 1714 darab 
hizlalt ürü, 1947 db feljavított juh, 75 drb kisorolt kos, 
480 darab kiverő'juh, — drb bárány, — darab kecske, 
•— drb szerbiai juh, .— drb durvagyapjas. 

A vásár irányzata lanyha. 
Arak a következők : Belf. hizl. ürü 37—41— (—) K. 

páronkint, 40—43 (—) K.-ig 100 küó élősúly szerint, feljaví-
tott juhok 28-—32'0 K. páronkint, 34—36'— (—) K.-ig 
100 kiló élő suly szerint, kisorolt kosok 20—29'— K.-ig 
páronkint, —. K.-ig 100 küó élő suly szerint, 
kiverő juh 11—18'— K.-ig páronkint, K.-ig 100 kl. 
élős. sz., bárány — K., kecske ••— K. páronkint, 
anyajuh 23. 26'— K. páronkint, — — K.-ig 100 
kiló élősúly szerint, szerbiai juh K. párkint, — 
angol keresztezés — K.-ig élősúly szerint, K. páronkint, 
romániai — K. páronkint, durvaszörü —' —'— K. 
páronkint, —. .— K.-ig 100 kiló élősúly szerint. 

Budapesti vesztegvágómarhavásár. 1901. szept. 
30 -án. (A budapesti közvágóhíd és marhavásárigazgatóság 
jelentése a „Köztelek" részére.)' 

Felhajtatott: 1175 drb nagy vágómarha, neveze-
tesen : darab magyar és tarka ökör, darab 
magyar és tarka tehén, 1113 drb szerbiai ökör, 47 drb 
szerbiai tehén, — drb boszniai ökör, — drb boszniai 
tehén, 15 drb szerbiai bika és — drb bivaly. 

Minőség szerint: 3 .darab elsőrendű hizott bika, 
12 drb középminőségü bika és — drb alárendelt minő-
ségű bika, 113 darab elsőrendű hizott ökör, 991 darab 

•rí . ... i . .. 
— drb elsőrendű hizott tehén, 47 drb középminőségü' 
tehén, 184 drb alárendelt minőségű tehén. 

A vásár irányzata élénk, az árak jobb minősé-
güeknél emelkedtek, eladatlan maradt : 2 bika, 88 ökör, 
összesen 116 darab. 

Következő árak jegyeztettek: Hizott magyar ökör 
jobb minőségű —. -.— kivételesen —. .— K., 
hizott magyar ökör középminőségü —. .—, kiv. —, 
alárendelt minőségű magyar ökör —.— .—, jobb 
minőségű magyar tehén —. .—, tarka kivétele-
sen magyar tehén —.—magyar tehén középminőségü 
—' .—-, kiv. —.—, alárendelt minőségű magyar és 
szerb tehén - — . .—, kiv. —.—, szerbiai ökör jobb 
minőségű 56.—60.—, kiv. 66.—, szerbiai ökör közép-
minőségü 34. 54.—, kiv. —.—, szerbiai ökör aláren-
delt minőségű —. .—, kiv. , szerbiai bika 
48. 54.—, kiv. —.—, magyar bivaly —. .—, 
kiv. —.—, magyar legelőmarha I. rendű —. .—, 
kiv. —.—, II. rendű —. .—, kiv. —.— koronáig 
métermázsánkint, élősúlyban. 

Összes felhajtás 4325 db. Ebből magyar 3333 db, 
galicziai 215 darab, bukovinai 24, német 753 db, 

Árak: prima magyar 72—76"— (80'—82), szekunda 
62—70, "tertia 54—61, galicziai prima 74' 76 — 
(— ), ' szekunda 69—73, tertia 62—68. Német prima 
77—84'— (85—86), szekunda 7.0—76, tertia 64-r-69. 
Legelőmarha : szerb és magyar 54—62'—, rosszabb 
minőségű —' •—. Bika és tehén 43.-64 (66—68) 
és bivaly 39- 56'—. Az összes eladások, élősúlyban, 
100 kilogrammonként, koronákban értendők. 

Bécsi szurómarliavár. 1901. szeptember 26-án. Fel-
hozatott: 3852 borjú, 2362 élő sertés, 1191 kizsigerelt 
sertés, 685 kizsigerelt juh, 106 bárány. 

.Az üzlet vontatott: Az árak a . multhetihez 

Árak kilogrammonkint: kizsigerelt borjú 72—88 
prima 90—110, primissima 112—120 ( -), élő borjú 
60—96, prima ( ), primissima (—), 
fiatal sertés 68—88, kizsigerelt hússertés 96—106, nehéz 
90—100, süldő 84—104, (—), könnyű süldő —, 
kizsigerelt juh 60—84 pr. kiló" fillérekben, bárány páron-
kint 10—24 ( — ) korona. 

Bécsi juhvásár. 1901 szept. hó 26-án. Felhajtás 
7550 db, juh. . 

Lanyha vásár mellett az árak mintegy 2 fillér-
rel estek. 

Árak: juh 42—46, kiv. 48-—, raczka 36.—40 — 
fillér pr. kiló élősúlyban. 

Bécsi sertésvásár. 1901. okt. 1-én. (Schlei/felder 
és társai bizományi czég távirati jelentése a „Köztelek" 
részére). 

Felhajtás: 4002 lengyel, 7897 magyar össze-
sen 11899 drb. 

A vásár élénkebb volt. 
Árak kilónként élősúlyban fogyasztási adó nél-

kül prima 82—83 fillér kivételesen 84 fillér, közepes 
76—80 fillér könnyű 68—74 fillér, süldő 68—88 fillér. 

Szerkesztői üzenetek. 
S. B. 1). Böös. Tartalékos tiszthelyettesnek — 

mivel a legénység állományához tartozik — az'ellenőr-
zési szemléken kell jelentkezni. 

D. S. urnák. Jelenleg a 60—70 kg. sulyu (páron-
kint), kétséget kizárólag átvészezett süldősertés, minő-
ség szerint 76—80 .fillérnyi áron jegyeztetik élősuly-
kilogrammonkért 4"/ö levonással. Ily sulyu,. vészen át 
nem ment sertések, nyitott, azaz forgalmi korlátozás 
alatt nem álló helyeken 60—64 fillérnyi árakon értéke-
síthetők élősúlyban, pusztán átvéve 4°/o levonással. 

St. A. urnák, Kissoda. Valamely állat lesoványo-
dásának nagyon ltulonbozo oka lehet' és erről csak az 
egyes állat gondos megvizsgálásának eredménye alapján 
mondhatni véleményt. 

" M e z ő g a c d á l t ü g y e i m é b e I -

Elismert kitűnő hazai gyártmányi 

1600 gözcsépiőkészlet üzemben! 

ELSŐ M A G Y A R 
gazdasági gépgyár 

R É S Z V É N Y T Á R S U L A T 
B U D A P E S T E N , 

V Á C Z l - Ü T 1 8 . 8 S E Á M . 

2i/i, 3«/t, 4, 4»/«, 6, 8, 10, ÍZ lőerejüek. 

Magánjárók 
(ufti mozdonyok.) 

KArjOkmlnden azakbavágé k<rd<«««lbi-
zalommal hozzánk fordulni, k<$z»éggel 
adunk klmerltfl é» falvllágoaltó válaazt. 

] Árjigyzík kívántra dljunati 
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S Z Ő L Ö T R Á G Y Á Z Á S R A f
h
elt

f
ül?0 sw* í? bizt°f 

ii h a t a s u n a k bizonyult, 
főleg h o m o k i s z ő l ő k b e n b á m u l a t o s f e j l ő d é s t 
idéz elő, gyenge és elmaradt szőlők felsegélésére legalkalmasabb a szárított kőlpányai sertéstrágya, 
teljesen légszáraz, bűzmentps, kézzel szórható, 5 0 kgros zsákok-
ban szállíttatik. Az á l lami s z ő l é s z e t i t e l e p e k e n t e t t 
ö s s z e h a s o n l í t ó t r á g y á z á s ! k i s é r l e t e k a l a p j á n , e l ő n y ö s -
n e k b i z o n y u l t , a cs. és kir. udvari szőlőgazdaságokban és a 
legkiválóbb szőlőbirtokokon'általánosan bevezettetett. \ 

. , . ̂  I Megrendelések intézendök " 

BUDAPEST-KŐBÁNYAI TRÁGYASZÁRÍTÓ GYÁR 

Kimerítő prospectus v 
ingyen és bérmentve .. , 

Bosányi, Schietrumpf és Tágs 
BUDAPEST, V., B á l v á n y - j i t c z a . 2 . 

Kitűnő minőségű 

tölgymakk-ot 
nemkülönben mindenféle erdészeti 

magot ajánl a 

Faragó Béla Zala-Egerszegen; 
minden kiállításon kitüntetve, leg-
4628 utóbb 

Parisban ezüst éremmel. 

enyészmarha eladás. • 
A herczeg Ypsilanti örökösök Somogymegyében • 

vö simongáti gazdaságából (posta és vasút állomás ^ 
gy-Atád) ^ 

darab legjobb karban lévő tarka tehén • 
és 12 darab 2 éves tarka üsző • 

ehenészet felhagyása miatt eladatik. Az ár kilónkint • 
súlyban 56 fillér. Bővebb értesítést az uradalom fel- ^ 
yelői hivatala nyújt. 4711 ^ 

Kemény tűzifa eladás. 
.Alólirott uradalmi kormányzóság közhírré teszi, 

hogy az egri ©káptalan tulajdonát képező s Borsod 
vármegyében fekvő sajó-várkonyi és sajó-galgóczi 
erdő területeiben 

az évenkint vágás alá kerülő tűzifák 
1902. évi január JlÓ 1-től három esetleg hat egy-
másutánni évre 

f. évi október hó 17-én 
Egerben zárt írásbeli versenytárgyalás mellett eláru-
sittatnak. 

Az évenkint kihasználandó vágás területe Sajó-
Yárkonyfoan 35 katsz. hold, mely felerészben 
bükk és gyertyán, felerészben cser és tölgyfából 
áll, Sajó-Gal góczon pedig a vágási területe 
13-37 katsz. hold, mely ismét 2/b részben tölgy, Vs 
részben gyertyán és bükkfát tartalmaz. 

A sajó-várkonyi erdőségek közvetlen az ózdi, a 
sajó-galgócziak pedig, a saj<ó-vadnai vasúti állomások 
közelében fekszenek. 

Zárt írásbeli ajánlatok a fennebb kitűzött határ-
időig alólirott kormányzóságnál, adandók be, mig az 
árverési feltételek ugy a kormányzóságnál, valamint 
Sajó-Várkonyban, az uradalmi ^rdőmesteri hivatalnál 
is megtekinthetők. 

Kelt Egerben, 1901. évi szeptember hó 14-én. 

4644 Az egri fokáptalan uradalmi kormányzósága. 

A 

Szarvasmarhák 
gümőkórja 

vágóhídi statisztika alapján 
pályadíjjal jutalmazott ér-

tekezés 

B r e u e r A l b e r t 
kőzvágóhidi felügyelő állat-

(A Magy. Orsz. Állatorvos-
Egyesület kiadványa). 

A r a 1 l t o r o n n 
portómentes megküldéssel 

l K o r . 1 0 flll. 
Megrendelhető a •Közte-

l ed kiadóhivatalába. 
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Élelmi szerek értékesí-
tését eszközlik az elő-
irt o/o mellett. 

Felvilágosítást és cso-
magolási utasitást in-
gyen nynjt tagok és 

nem tagoknak. 

1 T Magyar Gazdák ~1T 
Vásárcsarnok Ellátó Szövetkezete 

HATÓSÁGI KÖZVETÍTŐ 
BUDAPEST SZÉKESFŐVÁROS KÖZPONTI VÁSÁRCSARMOKABAN. 

Q Sürgönyczim: Aurora—Budapest. 

Hnsnemüket, füstölt 
litist, vadakat, szárnya-
sokat—élő és leölt álla-
potban, tojást, vajat, 

halat burgonyát, 
káposztát, zöldségfélé-

ket, gyümölcsöt stb. 

Hirdetés. 
A cs. és k. katonai élelmező raktár Budapesten, 

(VI., Lehel-ütcza 41.) 1901. október havában kis- és 
közép földbirtokosoktól és ezek szövetkezeteitől vásárol 

4 9 8 0 méte rm. rozsot , eset leg 2100 mm. búzá t és 
2 6 8 0 méte rm. rozsot, továbbá 4 3 0 0 mm. zabot . 

Ezen szabadkézü gabonavásárlások feltételei az 
itteni, 3656. sz. f. é. julius hó 28-án kelt első hirde-
tésben részletesen tartalmaztatnak. 

Szóbeli felvilágosítások a cs. és k. katonai élelmező 
raktárnál mindenkinek készségesen adatnak. 

Budápest, 1901. szeptember hó 26-án. 4738 
A cs. és k. katonai élelmező raktár Budapesten. 

Budapest, VII., 
Csömöri-út 15., II. 8. 

filunáái: 

Baromfi tenyésztésre vo-
natkozó tudnivalók 1 kor. 
Tyuktenyésztés 2 korona. 
Lud- és kacsatenyésztés 
Pulykatenyésztés' 2 ki 

Megrendelhetők 
a szerzőnél, leg-
egyszerűbben a 
pénz előleges be-
küldése mellett. 

B O N I " G Y Á R T E L E P 99 
és mezőgazdasági részvénytársaság 

azelőtt 
M s i i n l o l E d u á r d é s T á r s a i 

Nyírbátorban . 
Ajánlja előnyösen ismert, szabadalmazott 

két tengelyű MBÚN1" eketaligáit. 
A szegedi mezőgazdasági kiállításnál „Uj és figyelemre-
méltó* jelzővel, a párisi nemzetközi kiállításon bronzérem-
mel kitüntetve. Megrendelhetők Nyí rbá tor iban , f e n t i 
exégnél, Budapesten Kann és Heller és Bacher Rudolf 
czégeknél, valamint a „Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél". 

^ Ma3 
& *llí £ == it* s 

i - P l l 
* ím 

l s 

i HP < 
S l - e * * 
» l l l^'á ö-i mi 
imi 
® -*lf§ti) i 
5 l ' s g t í ' l 

* 
- 1 5 s « a 2 

ÍM 

Magyar-Óvári m. k. gazd. akadémia gépkisérleti állomása. 

Tekintetes M a n d c l E d u á r d és t á r s a i uraknak 
Jíyirbiitor. 

A kettős tengelyű „Btfnl" nevezetű eke-taligájukat, 
alyet Uraságtok saját gyártmányukként küldöttek megvizs-

gálás es kipróbálás végett a gépkisérleti állomáshoz, oly 
Igényeket is kielégi-
erendely alá mint taliga mely szel 

lágtoknak taligájukkal sikerült azon régi, a k sok kellemetlenséget okozd bajokon segíteni, melyek a kerék-agyak és tengelyvégek gyors kl-, 
illetőleg lekopása kíséretében lépnek fel, s melyek egyes 
részeknek gyakori kicserélését teszik szükségessé. A 

moktalajon a taliga tartóssága uagyban emelkedik. 
A zárt kénőd'obozok, melyekkel Uraságtok eke-taligájukat 

szerelik^ fel,̂ nemcsak â tengelyek beágyazott részeitől tartják 
"'"-1 — * ~ ,":'"rnatos egyenletesség 

taligájuknál a kerekek-íflsftra szolgáló szer-tndkivüli egyszerű-

rékszög Satt^meghStott 4 
ionalis gépgyártás elveit, mint akár a 

" alakú), akár pedig a 

14rd'e<ti ' m48rél lz t pedig'azért, mert nagy 
gUrasá^ok6Ztörakvését, mely az eke-taliga szerkezet, 

tartóssága emelésére volt irányítva, teljes i 
etttk áz eke-taliga oons 
érést érdemlő haladást jeli 
tfagyar-Óvár, 1899. juniu 

A gópkisérle 

Hajőjárat jegyzék. 

A D R I A 
magy. kir. tengerhajózási részv.-társ. 

Vezérügynöksége Hoffmann S. és V. 
1901. Október havában a követező gőzösök indulnak: 
H o n n a n 1 1 0 v A j a g ő z ö s n e v e 1901. 

okt. 

a'jogot e' A *-gal j 

Liverpool y j j , 

K o í r ™ ' S a n t o s 

Gibraltári, London 
MirNewíaátteT/T1!611 

Al^erirGlasgow» 

. Ha a gözös elindulása előtt 8 
je nem jelentetett, az igazgatí 
elölt megjelölt viszonylatokban 

Deák 

Verift S(C. L.) 
Petőfi 
Mátyás király 

Nagy Lajos 
Pavi. (O. L.) 
Stefánia 

isá^fentartja™ 
a gőzös Triesztet 

15-16 

15-25 

21—31 
21—31 
25/X-5/XI 
25/I-5/II 
dS szál-

Honnan Hová a g ő z ö s neve 1901. 
okt. 

Hull, Newcastle o/T. 
Oporto, St.-Nazaíre 

Glasgow1 

London"" 

RouTnrPen 

Középtengeri szí 
vonal. FIÚMÉBÓL: „Bu 
Szent László 24-én, "j 
László"án- .Árpád" 1 

?,412,lyi9aé8é26™1n Nál)oi 

Triest, Fiume Szent István 
Fiume l 1 ^ 1 

I . " pypria (C. L.) 
Venezia 

" i Deák™1 ^ ^ 

[da"Íá^",Andr4sas^0-é™"TI« 
^rpád" 30-án. MARSBILLKBŐL 
3 Az' eSsztályu ngyotsgőzösy „! 
m. p. jövő hó 2,9,16, 23 ós 30-án 1 csütörtökön este 8 órakor 1 
zombaton délután 4 órakor m. p 
lyból közvetlenül Marseillebe in< 

1-10 

J - 1 5 

15—25 
15—25 
21-31 

Szent 
27̂ én. 

°jövő hó 
lul. 

Az alólirott igazgatóság a magy. kir. államvasutak 
részére az 1902. évben szükséges 1000, és az 1903. 
évben szükséges mintegy 2000 métermázsa bükkfa-
kátrányolaj szállítását biztosítani kívánván, ezennel 
pályázatot hirdet. 

Az ajánlati minta, valamint a szállításokra vo-
natkozó részleles módozatok, valamennyi kereskedelmi 
és iparkamaránál megtekinthetők és a magy. kir. állam-
vasutak igazgatósága anyag- és leltárbeszerzési (A/III.) 
szakosztályánál Budapest, Andrássy-ut 73. sz. II. em. 
43. ajtó) kaphatók. 

A szabályszerűen kiállított, ivenként egy koronás 
m. kir. okmánybélyeggel ellátott ajánlatok lepecsételve 
legkésőbb f. évi október hó 19-én déli 12 óráig a magyy. 
kir. államvasutak anyag- és leltárbeszerzési szakosz-
tályánál benyújtandók vagy postán oda küldendők és 
a boríték ezen külczimmel látandó el „Ajánlat 130,841— 
1901. számhoz". 

Ugyanezen időpontig átadandók ugyanott a kö-
telező minőségű minták is. 

Bánatpénz gyanánt az ajánlott anyag értékének 
50/o legkésőbb f. évi október 18-án déli 12 óráig a m. 
kir. államvasutak budapesti főpénztáránál leteendő. 

Később benyújtott ajánlatok, valamint olyanok, 
melyek nem pontosan és nem a részletes módozatok 
betartása mellett állíttatnak ki, nem vétetnek figyelembe. 

Budapest,- 1901. szeptember 17-én. 
Az igazgatóság. 

(Utánnyomás nem dijaztatik). 

^mmmmmmmmm. 



76. SZÁM 11-IK ÉVFOLYAM. KÖZTELEK, 1901. SZEPTEMBER HÓ 28 ! 

Hirdetési ár 15 szóig 6 0 fillér, ezen felül 
minden szó 4 fillér, kövér betűkkel min-

den szó 8 fillér beiktatásonként. 
A legkisebb Mráetési fiij SO fillér. !S HIRDETESEK. Csak mezőgazdák és a szakirodalom ter-

ményei, továbbá állást keresők és adók 
hirdetményei vétetnek fel e kedvezményes 

rovatban és árban. 

B e t ö l t e n d ő á l l á so to ra vonatkozó hirdetéseket csakis a Mfföe 
neK k i t é t e l é v e l Közl imK. 

B ^ T K g g a m t H E T I S S E M m i B f f i FgZETEIO>ŐK. 

BETÖLTENDŐ ÁLLÁS. | ÁLLÁST KERESŐK. 
G a z d a s á s i 

Csali oly levelekre válaszolunk, melyekkel válaszra, 
szfikséges levélbélyeget vagy levelezőlapot küldenek. 

egy kenderkészitő gyárbau 
alkalmazási nyer.. Ajánlatok 
Kőrös Mihály ozimére 
pest, V., Lipót-körut. 2 

MagángryafcornoKot, 

: pályázat utján 
;etni. Folyamod 
ur Öméitóságá 
a jószágfelügye 

K o c s i s gazda 
:eresteilk igáslovakhoz, 1 
őleg lovassági altiszt, 
•azdaságnál már alkalm 
olt, feltételek jőzan életmód, 

Ugyanott egy nőtlen munkás-
felügyelő is felvétetik fenti fel-
tételek mellett. Ajánlatok 

Oazdasagri segédt iszt 
kerestetik azonnali belépés 
dffombbaterj|Sl dfln4tétUlÍlUk 
mely felsőbb gazdasági in 
sikeres elvégzése, kellő 
tasság a gazdaságban, 

képpel ellátott ] 

Számtartó 
tetik, ki a kettős gazda 
lönnyvezetésben teljesei 
és mérlegképes; neme 

A főméltóság-n 
erozeg Ypsilanti örökösül 
omogymegyében fekvő Simon 
áti uradalmában egy gazda-
Igi segédi állás iöít ürese-
Ssbe, a melyre a pályázat 

m felügyelői 3 
.. p. Nagy-Atád 
>s pedig másolat 

Gyére i R i c h á r d 
Ozorai ̂ gazdasíig-dban 

vember január 1-én belépésre 
Pályázat oly egyénektől vétetii 
figyelembe, kik már töbt 
Söd 4 UT S ° b u b gy B a t a S Sí 
teendőkben, mint a külsí 
gazdaság minden ágazatabar 
teljes jártassággal .bitaak. 

delkezik, a kettős 
egyén, j 

tökéíetesi 
íyelvet. — Szükség os 

azdasági akadémiára 

az egész a szolgálati 
fog dolgozni' csak telie! ellátást kér. Szives ' ' ' 

Tölblb évi 
végzett segédtiszt, ki je 

ar«s, 
Lezőgazdaság minden ágábaí 

évi gyakorlattal, melyekről 
kitűnő bizonyítványai vannak, 
14 évig már mint önálló intéző 

Lűdványol 
ílatokkal 

mosáson kivül. Folya-
bizonyitványmá-
melyek vissza 

elfoglalhat. Szivei 
a kiadóhivatalba. 4691 

l ö l d n i i v c s i s k o l á t 
végeztem 1898. évben, állásban 
még rnem^ voltam, 27 éves 

Maforbírő1 "agy'^béresgalda 
ezekhez hasonló minőségben 
nőtlen vagy nős állapotban. 
Czim a kiadóhivatalban, 4787 

Kezelót i sz t i a ajánlja magát ,„„ 
34 éves keszthelyi «k-

" Kezeló'tiszt 
éves, okleveles keresztény, 

évig czukorgyári gazdaság-
n, 6 évóta előkelő herczegi 

tésben kiváj! 
változtatni 

I s p á n i á l lás t ~ 

Állását nősülés ezél 
landósitanl óhajtja, 
kiadóhivatalban. 

ványai igazolják. Szives, 
megkeresések „N. M. 180." 
jeligéve^ e lap kiadóhivatalába 

Az adai 

ÖMmfve MÜd a D n y i i.öraTa10 

-enni óhajtók "forduljanik^a 
>ér megjelölése meUett az 
skola Igazgatóságához. 4721 

I s p á n 
ninden ágában teljesen járti 
elenleg is egy nagyol 
gazdaságban van alkalmazz 
•llást óhajtana változtat 
Bhetőleg január 1-ére. Czi 

(Nógrádm. 

. ^Ménesfelosztás 

(tfógrádm.). 

Kezelőt i sz t i 
állást keres a gazdaság min-
den ágában jártas 15 évi gya-
korlattal.földmives és tejgazda-
sági szakiskola üzletvezetőitan-

F o l d m i v e s i s k o l á t 898-ban végzett, katona, 
^telezettségnek eleget tett, 

:ulcsáry Isfv'án' ^émet-Lad] 

ban alkalmazásban van, ki a 
mezőgazdasági szeszgyártás-
ban teljesen jártas s eddig is 
igen szép eredménynyel ön-
Eddigi működéséről kitűnő bi-
zonyítványok állanak rendel-

birja, ' 7 éve' uradalmakban 
működik, gazdaságot érti, úgy 
teendőket végez, felmondatlan 

állását újévre változtatni 

vagy segédtiszti állást keres, 
hivatal to6|bb'tSé8t * kÍ4705 

Oépész-Icovács, 
ki Ily minőségben nagyobb 
nra.d»lomban^már működött, 
delkezik, állást keres. Czime • 
rolanecz Péter Újpest, 

F ö l d m i v e s i s k o l á t 
végzett ^ nős egyén, beszél 
gazdaságî kezelő volt, elvá-

delkezik, jelenlegíkalállását 
újévre változtatni óhajtja. 
Czime a kiadóhivatalban. 4703 Sárvár i 

tejgazdasági iskolát jó sikerrel 
végzett, nSs, családos, 30 
okszerű kezelését, tej feldol-
uyánásertéshizlaSlást is^éít' 
beszél^magyarul és némileg 

eladása végettkéaytetohelyét 

F ö l d m i v e s i s k o l á t 
végzett ^ nős egyén, beszél 
gazdaságî kezelő volt, elvá-

delkezik, jelenlegíkalállását 
újévre változtatni óhajtja. 
Czime a kiadóhivatalban. 4703 Sárvár i 

tejgazdasági iskolát jó sikerrel 
végzett, nSs, családos, 30 
okszerű kezelését, tej feldol-
uyánásertéshizlaSlást is^éít' 
beszél^magyarul és némileg 

eladása végettkéaytetohelyét 

Számadó kanász , 
ki a sertéstenyésztés és hiz-
lalásban teljesen jártas, 39 
évM, róm. kath. vallású, csa-
ujévre bármily nagy urada-

Sárvár i 
tejgazdasági iskolát jó sikerrel 
végzett, nSs, családos, 30 
okszerű kezelését, tej feldol-
uyánásertéshizlaSlást is^éít' 
beszél^magyarul és némileg 

eladása végettkéaytetohelyét 

Gépész 
és géplakatos állást keres 
lésében ̂ 12 ^évi Sé akoriattal 
biró gépész, vizsgázott locomobil, 

rőtjKitünő°bizonyMván|okkal 

Pá° CzegfédT A s c h w l b r e™® 

^Állást Keres 

és gazdasági felűgyiflő^szoí 
gálalot is^eljesitett és bizo-

legkésőbb újévre! ™Dzima 

Gépész 
és géplakatos állást keres 
lésében ̂ 12 ^évi Sé akoriattal 
biró gépész, vizsgázott locomobil, 

rőtjKitünő°bizonyMván|okkal 

Pá° CzegfédT A s c h w l b r e™® 

FöIdmivesisKolát 
endelke I fl0?! g? a k 8 r I a t t a 

eresztény egyén,"ki'jelenles 

3 8 é v e s 
családból való nőtlen gé-

gazdasági 

gépész-koí 

valamint az ujabb módszerű 
üzemvezetés megkívántatik. 
Czim: Mezőgazdasági szesz-

ír Nagy-Lapás, Nyitram. 

Mezőgazdasági 
yakorlattal biró, földmives-
ikolát kitűnő sikerrel vég-

katona kötelezettségé-
eget tett 22 éves ref. 
1 lő^állá t g y é n ' bár?lily 
i Gy. József Enying. 

bármikori belépésre 

Á L L A T O K . 
Tele l t e té sre 

megfelélő 

'Majláth András 

kmarhát,^ 

Eladó üJiörtinő. 

'^zdasá|áb™ 
ságos báró Bornei 

Aranyos-Gyéres, 

Erdély. 

YEGYESEK. 

Pörkölt 
sza lonna 

Kiváló szép minőségű, 3 
oldal 120 kilogrammos kap-
ható nagyobb mennyisé-

gekben is, 

Steiner Ármin 
Baíona- és termtoytaesMóiél, 

Orosházán. 

- Eredeti 
Rambouillet 

kosok 
mindenkor nagyobb 
mennyiségben, dus 

választékban kaphatók 

Gróf Herberstein 
Albert 3131 

S t r l l e K , 
M o r v a o r s z á g . 

Hanna vetőárpa 
mig a készlet tart 100 kgként 
19 koronáért kapható 
vasúti állomásainktól. 

Vöröstarka 

tinó 
ü s z ő 
legprímább, 1—2 esetleg 3 
évesek és pedig hizlalni 
való Bkrők eladásira és 

későbbi szerződésre 
legolcsóbb árért vállalkoznak 
WEILEIJ EISSEIJ 

| Kis-Czelll kereskedők. 

Eladó 
8 szép Etschtha l i naíy 

fejőstehén, 
1 darab 6 -os s z á m ú 

Schmeja-

darálógép, 
1 drb Ponny 
szerszámmal és kocsival. 
Czim a kiadóhivatalban. 

Felhivom 
cz. gazdaközönség flgyel-

i a szabadalmazott 
Oöndör-fé le 

répavágó-
# # # gépre, 
melynek ?munkaképessége és 
kéletes vágókései önmaguktól 

Leszállított árait Budajesten, 
G. A. jegyű kézihajtásra K. 80 
G. B. „ járgányhajt. K. 140 
G. D. „ gőzerőhajt. K.; 200 
Megrendaléseke't és fölvilágo-

sitásokat eszközöl 
Göndör János 

Szent-Mihályfa, u. posta 
Szigetvár. 4729 

^ B i r t o k b é r l e t ! 

legszebb fekvésű és jő bi 

Megvéte lre 
sgalább1 150 "ezenttmélfer 
íagas. Stephani Ervin, Fülek, 

Mézvétel. 
udassaf Veszek 

Oror l ionyay 
[enyhért Abaujmegye kis-
ozsvoi gazdaságában szőltf. 

Legolcsóbb, leghatásosabb 

a kőbányai 
hizósertéstrágya, 
az állami szőlőtelepelxen 
fényes sikerrel kiprtf-
ífazdaságokban báumla-

lonyultl 

Bpest-kiányai trágyaszár.-gyár 
Budapest, V., Bálvány-u. 2. 
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G u Z f ü l V E L É S . 
ílagyobb területek szántását gézekével 

hajlaníí vagyak tlTilallii; épúgy 
mélyr igolezást sző lő-tel építés ekhez. 

ÉrdekICáIk kéretaek, k*gy alanti UKmemhu forduljanak. 

W 0 L F F E R N Ő , B U B / P E S T - K J E L E M Ö L D 

E g y te l j e sen megbízható , a gazdaság; minden igáJban jártas , 
s o k évi tapasztalattal biró, 

magyar-Óvári okleveles gazda, 
Ki vagyoni á l lá sáná l fogva bármely i g é n y e k n e k m e g f e l e l ő 

b i z f o s i t é k o f k é p e s n y ú j t a n i , 
a j á n l k o z i k fő t i s z tnek , gazdaság i t a n á c s o s n a k vagy számvevő-

n e k va lamely uradalomba. 
C z i m e a k i a d ó h i v a t a l b a n . 4013 

G u Z f ü l V E L É S . 
ílagyobb területek szántását gézekével 

hajlaníí vagyak tlTilallii; épúgy 
mélyr igolezást sző lő-tel építés ekhez. 

ÉrdekICáIk kéretaek, k*gy alanti UKmemhu forduljanak. 

W 0 L F F E R N Ő , B U B / P E S T - K J E L E M Ö L D 

§ Tenyészbirka eladás. 1 
H A herczeg Ypsilanti örökösök Somogymegyében a 
@ fekvő uradalmának Rinyaszentkirályi gazdaságából (posta Q 
® és vasútállomás Nagy-Atád) mint szemfeletti eladásra # 
• bocsájtatik tenyésztésre kiválóan alkalmas • 

| 100 drb öreg és kétéves • 
q a mult évi párisi kiállításon kitüntetett finom q 

2 gyapjas merinó anyabirka. • 
? Bővebb értesítést az uradalom felügyelői hivatala j? 
© nyújt. . 4712 q 

Sőre-ürü eladás. 
Az egri fökáptalan szent-margitai gazdaságában 

(Szabolcs vármegye, vasúti állomás helyben) 2000 drb 
válogatott minőségű, fésűs 

sőre-ürü 
eladásra bocsájtatik. Venni szándékozók zárt ajánlataikat 
f. évi október hó 7-íg Egerben, alóiirott kormányzósá-
gánál adják be. 

Kelt Egerben, 1901. évi szeptember hó 28-án. 

4734 Az egri fökáptalan uradalmi kormányzósága. 

Egy és több vasú egyetemes 
aczóBokóIm és 

talajmivelé 
eszközeim 

• Ér, dbftrendfl minőség és czélszérü szerkezetüknél fogva országszerte legjobb hírnévnek és kelendőségnek 
örvendenek. 

MwJM. 
mm. sktéfetr 

SMSMÍ araay 

Árjegyzékekkel és árajánlattal szívesen szolgálok. 
cs. és kir. kizárólagos ekegyára 

BUDAPEST, 
T I . ker., IVagymező-iitcza 08. M . Bácher Rudolf 

Magyarországi vezérképviselő: Szűcs Zsigmond. 

U n i c u m D r i l l 
egy«tanes amrbmwoíffgép sokoldalú használ-
hatósáfánál, czélszérü szerkezeténél fogva egész 

Európában 
a lefjobb hírnévnek és 

a legnagyobb 
Örvend, ezeknélfogva az összes eddigi 

között az 
Melyet f o g l a l j a el . 

Árjegyzék és bővebb felvilágosítással 
szolgál: 

Melichar Ferencz" 
ftVaVHVHMTfl m V A V H V Ü V I k e r ( Nagymező-uicza 68. 

aság, Budapest, Üllöi-ut 25. (Köztelek.) 




